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Recyceln Sie Ihr Gerät
Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, das gebrauchte elektrische und elektronische Geräte nicht 
mit dem normalen Hausmüll gemischt werden solten. Sie sind gesetzlich verpflichtet, dieses Produkt 
für eine ordnungsgemäße Verarbeitung und Wiederverwertung an einer dafür vorgesehenen Sammel-
stelle an zu bieten, wo kostenlos akzeptiert wird. In manchen Ländern können Sie Ihre Produkte beim 
Kauf eines gleichwertigen neuen Produkts auch zum örtlichen Händler zurückbringen. Wenn Ihr Gerät 
austauschbare Batterien, Akkus oder Lampen enthält, sollten Sie diese entfernen und getrennt zum Re-
cycling anbieten. Wir möchten Sie darauf hinweisen alle personenbezogenen und vertraulichte Daten 
zu löschen, bevor Sie Ihr Altgerät zurückgeben. Durch die sachgemäße Entsorgung dieses Produkts 
werden wertvolle Ressourcen gespart und mögliche Gesundheits-oder Umweltschäden verhindert, die 
aus einer unsachgemäßen Entsorgung entstehen könnten. Bezüglich der nächsten Sammelstelle wen-
den Sie sich bitte an die Behörden vor Ort. Sehen Sie https://e-schrott-entsorgen.org.
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Recycle your device
The crossed-out wheelie bin means that used electronic equipment (WEEE) may not be mixed with 
general household waste. You are required to take this product to a designated collection point for 
proper treatment and recycling where it will be accepted free of charge. Alternatively, in some coun-
tries you can return your products to your local retailer when purchasing an equivalent new product. 
If your device contains removable batteries, accumulators or lamps, you must remove them and send 
them separately for recycling. We would like to remind you to remove all personal and confidential 
data before returning your old equipment. If you dispose of this product correctly, you will save va-
luable raw materials and prevent potential negative effects on human health and the environment 
that could otherwise arise from inappropriate waste handling.Please contact your local authority for 
further details of your nearest designated collection point.
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Reciklirajte svoj uređaj
Prekrižena kanta s točkićima znači da se korišćeni elektronski uređaji (WEEE) ne smeju mešati s opštim 
kućnim otpadom. Dužni ste odneti ovaj proizvod na određeno mesto za prikupljanje radi pravilnog 
tretmana i recikliranja, gde će biti besplatno prihvaćen. Alternativno, u nekim zemljama možete vratiti 
svoje proizvode lokalnom trgovcu prilikom kupovine ekvivalentnog novog proizvoda. Ako vaš uređaj 
sadrži izmenjive baterije, akumulatore ili lampe, morate ih ukloniti i posebno poslati na recikliranje. 
Želimo vas podsetiti da obrišete sve lične i poverljive podatke pre nego što vratite svoj stari uređaj. Ako 
pravilno odbacite ovaj proizvod, uštedećete dragocene sirovine i sprečiti potencijalne negativne efekte 
po ljudsko zdravlje i životnu sredinu koji bi inače mogli nastati nepravilnim rukovanjem otpadom. Za 
dodatne informacije o najbližem određenom mestu za odlaganje, obratite se lokalnim vlastima.

инструкции
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Specification:
Specification
Power: 2xAAA (Not included)  
Size: 78*35*78mm
Material: plastic 
Back Light: yes
Time Mode with 12/24 format
Temperature with °C/°F format, with temp record
Humidity Mode
Alarm Mode with snooze

Function
- Time Mode: displays time with 12/24 hour format, humidity in range of 20-95% and temperature with 
°C/°F format.
- Alarm Clock and Snooze Mode: daily alarm time can be set
- Temperature Mode: automatically detects indoor environment temperature, measurement range is 
0°C~50°C (or 32°F~122°F)

Item: 00.141.31

Anweisungen
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ITIstruzioni

1. Press to switch between C and F temp
2. In alarm and clock setting press to set Minute

 

Button Function

Left side from top to bottom:
1. Press to switch between 12 and 24 hours format;
2. In alarm and clock setting, press to set Hour
3. Press to activate alarm function which will show icon

1. Press and hold to set up clock time which digit will flash in setting mode

Right side from top to bottom:
1. Press to have back light on;
2. When alarm activated, press to have snooze which will alarm again 5 min later, turn off snooze by any other 
button

1. Press and hold to enter alarm setting mode which digit will flash

Спецификация
Захранване: 2xAAA (не са включени)
Размер: 78*35*78мм
Материал: пластмаса
Задно осветление: да
Режим на времето със 12/24 часов формат
Температура в °C/°F формат, с запис на температурата
Режим на влажност
Режим на будилник със заспиване

Функция
-Режим на времето: извежда часа във формат 12/24 часа, влажност в обхват от 20-95% и температура във 
формат °C/°F.
-Будилник и режим на заспиване: може да се задава ежедневно време на будене.
-Режим на температурата: автоматично открива температурата във вътрешната среда, обхватът на 
измерване е 0°C~50°C (or 32°F~122°F)

Функция на бутона
Лява страна отгоре надолу:
1. Натиснете, за да превключите между 12 и 24 часовия формат;
2. В режим на настройка на будилник и часовник, натиснете, за да зададете часа;
3. Натиснете, за да активирате функцията на будилника, която ще покаже икона.

1. Натиснете и задръжте, за да настроите часа на часовника, при което цифрата ще мига в режим на 
настройка.

Дясна страна отгоре надолу:
1. Натиснете, за да включите подсветката;
2. Когато алармата е активирана, натиснете, за да включите функцията за отлагане, която ще активира 
алармата отново след 5 минути; изключете отлагането чрез всяко друго бутонче.

1. Натиснете и задръжте, за да влезете в режим на настройка на алармата, при което цифрата ще мига.

1. Натиснете, за да превключите между температурите в градуси Целзий и Фаренхайт.
2. В режим на настройка на алармата и часовника, натиснете, за да зададете минутата.

Работа
-При включване на захранването устройството е в режим на часовник; LCD екранът ще светне за 2 секунди.
-В режим на часовник, натиснете бутона C/F, за да превключите между форматите за Целзий и Фаренхайт.
-В режим на часовник, натиснете и задръжте бутона ALARM, за да влезете в режим на настройка на 
алармата, при което цифрата ще мига; включете/изключете алармата и сънуз чрез бутона MIN.
-В режим на аларма, натиснете бутона ALARM, за да настроите алармата, и натиснете бутона HOUR, за да 
активирате функцията на алармата, която ще покаже икона на алармата.

Настройка на Режима на Времето
-След включване на захранването, ще покаже AM12:00 във формат от 12 часа; натиснете бутона HOUR, за да 
превключите между форматите от 12/24 часа.
-Натиснете бутона CLOCK, за да настроите времето чрез бутоните HOUR и MIN.
1) При настройка на час и минута, секундите се изчистват автоматично.
2) Настройката ще бъде записана и показвана, ако натиснете бутона CLOCK или ако не сте извършили 
никакви операции с бутоните в продължение на 1 минута.

Настройка на Режима за Отлагане на Алармата
-Натиснете и задръжте бутона MODE, за да влезете в Режим на Алармата, при което цифрата ще мига.
-Натиснете бутона ALARM, за да настроите времето на алармата чрез бутоните HOUR и MIN.
1) Натиснете бутона MIN, за да включите/изключите алармата и да включите/изключите функцията за 
отлагане.
2) Настройката ще бъде записана и ще показва настроената аларма, ако натиснете бутона ALARM или ако 
не сте извършили никакви операции с бутоните в продължение на 1 минута.
3) След настройката на времето, натиснете бутона HOUR, за да активирате функцията на алармата и на 
екрана ще се появи икона на алармата. 

Spezifikation:
Especificaciones
Alimentación: 2xAAA (No incluidas)  
Tamaño: 78*35*78mm
Material: plástico 
Luz de fondo: sí
Modo de hora con formato 12/24
Temperatura con formato °C/°F, con registro de temperatura
Modo humedad
Modo de alarma con repetición

Función
-Modo Hora: muestra la hora en formato 12/24 horas, la humedad en un rango de 20-95% y la temperatura en 
formato °C/°F.
-Reloj despertador y modo Snooze: se puede ajustar la hora de alarma diaria.
-Modo Temperatura: detecta automáticamente la temperatura ambiente interior, el rango de medición es de 0°C 
~ 50°C (o 32°F ~ 122°F)

Botón Función

Lado izquierdo de arriba a abajo:
1. Pulse para cambiar entre el formato de 12 y 24 horas;
2. En el ajuste de alarma y reloj, pulse para ajustar la Hora
3. Pulse para activar la función de alarma que mostrará el icono

1. Pulse y mantenga pulsado para ajustar la hora del reloj, cuyos dígitos parpadearán en el modo de ajuste.

Lado derecho de arriba a abajo:
1. Pulse para que se encienda la luz de fondo;
2. Cuando la alarma esté activada, pulse para activar la repetición de alarma, que volverá a sonar 5 minutos 
después; desactive la repetición de alarma con cualquier otro botón.

1. Pulse y mantenga pulsado para entrar en el modo de ajuste de la alarma.

1. Pulse para cambiar entre C y F temp
2. En el ajuste de alarma y reloj, pulse para ajustar el minuto.

Spécifications
Alimentation : 2xAAA (non inclus)  
Taille : 78*35*78mm
Matériau : plastique 
Rétro-éclairage : oui
Mode horaire au format 12/24
Température au format °C/°F, avec enregistrement de la température
Mode humidité
Mode alarme avec repetition

Fonction
-Mode Heure : affiche l’heure au format 12/24 heures, l’humidité dans la plage 20-95% et la température au for-
mat °C/°F.
-Réveil et mode Snooze: l’heure de l’alarme quotidienne peut être réglée.
-Mode température : détecte automatiquement la température de l’environnement intérieur, la plage de mesure 
est de 0°C~50°C (ou 32°F~122°F).

Bouton Fonction

Côté gauche de haut en bas :
1. Appuyez sur pour basculer entre les formats 12 et 24 heures;
2. Dans le réglage de l’alarme et de l’horloge, appuyez sur cette touche pour régler l’heure.
3. Appuyez sur pour activer la fonction d’alarme qui affichera l’icône

1. Appuyez et maintenez enfoncé pour régler l’heure de l’horloge dont les chiffres clignotent en mode réglage.

Côté droit de haut en bas :
1. Appuyer sur pour allumer le rétro-éclairage;
2. Lorsque l’alarme est activée, appuyez sur cette touche pour activer la répétition de l’alarme qui se déclenchera 
à nouveau 5 minutes plus tard ; désactivez la répétition de l’alarme en appuyant sur une autre touche.

1. Appuyer et maintenir pour entrer dans le mode de réglage de l’alarme ; les chiffres clignotent.

1. Appuyer pour passer de la température C à la température F
2. Dans le réglage de l’alarme et de l’horloge, appuyez sur pour régler la minute.

Προδιαγραφές
Τροφοδοσία: 2xAAA (δεν περιλαμβάνεται)  
Μέγεθος: 78*35*78mm
Υλικό: πλαστικό 
Πίσω φως: ναι
Λειτουργία χρόνου με μορφή 12/24
Θερμοκρασία με μορφή °C/°F, με καταγραφή θερμοκρασίας
Λειτουργία υγρασίας
Λειτουργία συναγερμού με αναστολή

Λειτουργία
-Λειτουργία ώρας: εμφανίζει την ώρα με μορφή 12/24 ωρών, την υγρασία σε εύρος 20-95% και τη θερμοκρασία με 
μορφή °C/°F.
-Λειτουργία ξυπνητηριού και αναστολής αναμονής: μπορεί να ρυθμιστεί η ημερήσια ώρα ξυπνητηριού.
-Λειτουργία θερμοκρασίας: ανιχνεύει αυτόματα τη θερμοκρασία εσωτερικού περιβάλλοντος, το εύρος μέτρησης είναι 
0°C ~ 50°C (ή 32°F ~ 122°F)

Λειτουργία κουμπιού

Αριστερά από πάνω προς τα κάτω:
1. Πιέστε για να αλλάξετε μεταξύ 12 και 24 ωρών,
2. Στη ρύθμιση του ξυπνητηριού και του ρολογιού, πιέστε για να ρυθμίσετε την ώρα
3. Πιέστε για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία συναγερμού, η οποία θα εμφανίσει το εικονίδιο

1. Πιέστε παρατεταμένα για να ρυθμίσετε την ώρα του ρολογιού, το ψηφίο της οποίας θα αναβοσβήνει στη 
λειτουργία ρύθμισης

Δεξιά πλευρά από πάνω προς τα κάτω:
1. Πιέστε για να ανάψει το πίσω φως,
2. Όταν ενεργοποιηθεί το ξυπνητήρι, πατήστε για να έχετε ηρεμία, η οποία θα ξυπνήσει ξανά 5 λεπτά αργότερα, 
απενεργοποιήστε την ηρεμία με οποιοδήποτε άλλο κουμπί.

1. Πιέστε παρατεταμένα για να εισέλθετε στη λειτουργία ρύθμισης του συναγερμού, όπου τα ψηφία θα 
αναβοσβήνουν.

1. Πιέστε για εναλλαγή μεταξύ θερμοκρασίας C και F.
2. Στη ρύθμιση συναγερμού και ρολογιού πιέστε για να ρυθμίσετε το λεπτό.

Specifiche
Potenza: 2xAAA (non incluso)
Dimensioni: 78 x 35 x 78 mm
Materiale: plastica
Retroilluminazione: sì
Modalità ora con formato 12/24
Temperatura con formato °C/°F, con registrazione della 
temperatura
Modalità umidità
Modalità sveglia con snooze

Funzione
-Modalità Ora: visualizza l’ora nel formato 12/24 ore, l’umidità nell’intervallo 20-95% e la temperatura nel 
formato °C/°F.
-Modalità Sveglia e Snooze: è possibile impostare l’ora della sveglia giornaliera
-Modalità temperatura: rileva automaticamente la temperatura dell’ambiente interno, l’intervallo di misu-
razione è 0°C~50°C (o 32°F~122°F)

Funzione pulsante

Lato sinistro dall’alto al basso:
1. Premere per passare dal formato 12 a 24 ore;
2. Nell’impostazione della sveglia e dell’orologio, premere per impostare l’ora
3. Premere per attivare la funzione sveglia che mostrerà l’icona

1. Tenere premuto per impostare l’ora dell’orologio, la cui cifra lampeggerà nella modalità di impostazio-
ne

Lato destro dall’alto al basso:
1. Premere per accendere la retroilluminazione;
2. Quando la sveglia è attivata, premere per posticipare la sveglia che suonerà nuovamente 5 minuti 
dopo, disattivare la funzione snooze con qualsiasi altro pulsante

1. Tenere premuto per accedere alla modalità di impostazione della sveglia, la cui cifra lampeggerà

1. Premere per passare dalla temperatura C a F
2. Nell’impostazione della sveglia e dell’orologio, premere per impostare i Minuti

Operation
-Upon power on, it’s time mode, LCD screen will illuminate for 2 seconds
-In time mode, press C/F Button to switch between Celsius/Fahrenheit format.
-In time mode, press and hold ALARM Button to enter alarm mode which digit will flash, turn on/
off alarm and snooze via MIN Button.
-In Alarm Mode, press ALARM Button to set up alarm, and Press HOUR to activate alarm function 
which will show alarm icon.

Time Mode Setting
-Once power on, it will show AM12:00 in 12-Hour format, press HOUR Button to switch between 
12/24-hour format
-Press CLOCK Button to set up time by HOUR and MIN Button.
1) During setting hour and minute, the second are cleared automatically
2) It will exist setting and show set time if press CLOCK Button or no key operation for 1 min.

Alarm Snooze Mode Setting
-Press and hold MODE Button to enter Alarm Mode which digit will flash
-Press ALARM Button to set up alarm time by HOUR and MIN Button.
1) Press MIN Button to turn on/off alarm, and turn on/off snooze function
2) It will exist setting and show set alarm if press ALARM Button or no key operation for 1 min.
3) After time setting, press HOUR to activate alarm function and there’s ALARM icon on screen
-When the alarm goes off, it will go off for 1 minute while backlight keeps lighting on for 5 seconds
-When the snooze interval 5 min is reached, alarm will keep repeating.
-When the alarm is sounding or snooze alarm, press any button to stop the alarm, press the top SNOOZE 
to continue snooze function

Humidity Mode
-Press C/F to switch between Celsius/Fahrenheit format.

Spezifikationen
Stromversorgung: 2xAAA (nicht enthalten)  
Größe: 78*35*78mm
Material: Plastic 
Hintergrundbeleuchtung: Ja
Zeitanzeige im 12/24-Stunden-Format
Temperaturanzeige im °C/°F-Format mit Temperaturaufzeichnung
Luftfeuchtigkeitsmodus
Weckmodus mit Schlummerfunktion

Funktion
-Zeitmodus: Zeigt die Zeit im 12/24-Stunden-Format, die Luftfeuchtigkeit im Bereich von 20-95 % und 
die Temperatur im °C/°F-Format an.
-Wecker- und Schlummermodus: Tägliche Weckzeit kann eingestellt werden.
-Temperaturmodus: Erkennt automatisch die Innenumgebungstemperatur, der Messbereich beträgt 
0°~50°C (oder 32°F~122°F).

Tastenfunktion

Linke Seite von oben nach unten:
1. Drücken Sie, um zwischen dem 12- und 24-Stunden-Format zu wechseln;
2. Im Alarm- und Uhreinstellungsmodus drücken Sie, um die Stunde einzustellen.
3. Drücken Sie, um die Weckfunktion zu aktivieren, die ein Symbol anzeigen wird.

1. Drücken und halten Sie, um die Uhrzeit einzustellen, bei der das Zifferblatt im Einstellungsmodus 
blinkt.

Rechte Seite von oben nach unten:
1. Drücken Sie, um die Hintergrundbeleuchtung einzuschalten;
2. Wenn der Alarm aktiviert ist, drücken Sie, um die Schlummerfunktion zu verwenden, die den Alarm 
5 Minuten später erneut auslöst. Schalten Sie die Schlummerfunktion durch Drücken einer beliebigen 
anderen Taste aus.
2. Drücken und halten Sie, um in den Alarmeinstellungsmodus zu gelangen, bei dem die Ziffer blinkt
3. Drücken Sie, um zwischen den Temperatureinheiten Celsius (C) und Fahrenheit (F) zu wechseln.
4. Im Alarm- und Uhreinstellungsmodus drücken Sie, um die Minuten einzustellen.

Bedienung
-Nach dem Einschalten befindet sich das Gerät im Zeitmodus, das LCD-Display leuchtet für 2 
Sekunden auf.
-Im Zeitmodus drücken Sie die C/F-Taste, um zwischen Celsius- und Fahrenheit-Format zu wech-
seln.
-Im Zeitmodus drücken und halten Sie die ALARM-Taste, um in den Alarmmodus zu gelangen, bei 
dem die Ziffer blinkt. Schalten Sie den Alarm ein/aus und verwenden Sie die Schlummerfunktion 
über die MIN-Taste.
-Im Alarmmodus drücken Sie die ALARM-Taste, um den Alarm einzustellen, und drücken Sie die 
HOUR-Taste, um die Alarmfunktion zu aktivieren, die ein Alarmsymbol anzeigen wird.

Zeitmoduseinstellung
-Nach dem Einschalten wird AM12:00 im 12-Stunden-Format angezeigt. Drücken Sie die 
HOUR-Taste, um zwischen dem 12- und 24-Stunden-Format zu wechseln.
-Drücken Sie die CLOCK-Taste, um die Uhrzeit mit den HOUR- und MIN-Tasten einzustellen.
1) Während der Einstellung von Stunde und Minute werden die Sekunden automatisch gelöscht.
2) Die Einstellung bleibt erhalten und die eingestellte Uhrzeit wird angezeigt, wenn die 
CLOCK-Taste gedrückt wird oder keine Tastenbedienung für 1 Minute erfolgt.

Alarm Snooze-Modus-Einstellung
-Drücken und halten Sie die MODE-Taste, um in den Alarmmodus zu gelangen, bei dem die Ziffer 
blinkt.
-Drücken Sie die ALARM-Taste, um die Weckzeit mit den HOUR- und MIN-Tasten einzustellen.
1) Drücken Sie die MIN-Taste, um den Wecker ein-/auszuschalten, und aktivieren/deaktivieren Sie 
die Schlummerfunktion.

2) Die Einstellung bleibt bestehen und zeigt die eingestellte Weckzeit an, wenn die ALARM-Taste gedrückt 
wird oder keine Tastenbedienung für 1 Minute erfolgt.
3) Nach dem Einstellen der Uhrzeit drücken Sie die HOUR-Taste, um die Weckfunktion zu aktivieren, und es 
erscheint ein ALARM-Symbol auf dem Bildschirm.
-Wenn der Alarm ertönt, dauert er 1 Minute, während die Hintergrundbeleuchtung für 5 Sekunden einge-
schaltet bleibt.
-Wenn das Schlummerintervall von 5 Minuten erreicht ist, wird der Alarm wiederholt.
-Wenn der Alarm ertönt oder der Schlummeralarm aktiv ist, drücken Sie irgendeine Taste, um den Alarm zu 
stoppen. Drücken Sie die obere SNOOZE-Taste, um die Schlummerfunktion fortzusetzen.

Luftfeuchtigkeitsmodus
-Drücken Sie C/F, um zwischen Celsius- und Fahrenheit-Format zu wechseln.

-Когато алармата се активира, тя ще свири за 1 минута, докато подсветката продължава да свети за 5 секунди.
-Когато бъде достигнат интервалът за отлагане от 5 минути, алармата ще продължи да се повтаря.
-Когато алармата звучи или алармата за отлагане, натиснете който и да е бутон, за да спрете алармата, 
натиснете горния бутон SNOOZE, за да продължите функцията за отлагане.

Режим на Влажност
-Натиснете C/F, за да превключите между форматите на температурата в градуси Целзий/Фаренхайт.
 

Funcionamiento
-Al encenderlo, está en modo hora, la pantalla LCD se iluminará durante 2 segundos.
-En el modo de hora, pulse el botón C/F para cambiar entre el formato Celsius/Fahren-
heit.
-En el modo de hora, mantenga pulsado el botón ALARM para entrar en el modo de 
alarma, cuyos dígitos parpadearán, active/desactive la alarma y la repetición mediante 
el botón MIN.
-En el modo de alarma, pulse el botón ALARM para configurar la alarma y pulse HOUR 
para activar la función de alarma, que mostrará el icono de alarma.

Ajuste del modo de hora
-Una vez encendido, mostrará AM12:00 en formato de 12 horas, pulse el botón HOUR 
para cambiar entre el formato de 12/24 horas.
-Pulse el botón CLOCK para ajustar la hora con los botones HOUR y MIN.
1) Durante la configuración de la hora y los minutos, los segundos se borran automáti-
camente.
2) Si pulsa el botón CLOCK o no pulsa ninguna tecla durante 1 minuto, el reloj dejará de 
ajustarse y mostrará la hora ajustada.

Ajuste del modo de repetición de alarma
-Mantenga pulsado el botón MODE para entrar en el modo Alarma, cuyos dígitos par-
padearán.
-Pulse el botón ALARM para ajustar la hora de la alarma con los botones HOUR y MIN.
1) Pulse el botón MIN para activar/desactivar la alarma y la función snooze.
2) Si pulsa el botón ALARM o no pulsa ninguna tecla durante 1 minuto, se activará el 
ajuste y se mostrará la alarma ajustada.
3) Después de ajustar la hora, pulse HOUR para activar la función de alarma y aparecerá 
el icono de ALARM en la pantalla.
-Cuando suene la alarma, lo hará durante 1 minuto mientras la retroiluminación perma-

nece encendida durante 5 segundos.
-Cuando se alcance el intervalo de repetición de 5 min, la alarma seguirá repitiéndose.
-Cuando la alarma está sonando o la alarma de repetición, pulse cualquier botón para detener la alarma, 
pulse el SNOOZE superior para continuar con la función de repetición.

Modo Humedad
-Pulse C/F para cambiar entre el formato Celsius/Fahrenheit.
 

Fonctionnement
-A la mise sous tension, l’appareil est en mode heure, l’écran LCD s’allume pendant 2 se-
condes.
-En mode heure, appuyez sur le bouton C/F pour basculer entre le format Celsius/Fahren-
heit.
-En mode heure, appuyez sur le bouton ALARM et maintenez-le enfoncé pour passer en 
mode alarme dont les chiffres clignotent, activez/désactivez l’alarme et la répétition de 
réveil via le bouton MIN.
-En mode alarme, appuyez sur le bouton ALARM pour régler l’alarme, et appuyez sur HOUR 
pour activer la fonction d’alarme qui affichera l’icône de l’alarme.

Réglage du mode horaire
-Une fois l’appareil allumé, il affiche AM12:00 au format 12 heures, appuyez sur le bouton 
HOUR pour passer au format 12/24 heures.
-Appuyez sur le bouton CLOCK pour régler l’heure à l’aide des boutons HOUR et MIN.
1) Pendant le réglage des heures et des minutes, les secondes sont effacées automatique-
ment.
2) L’appareil cessera de fonctionner et affichera l’heure réglée si vous appuyez sur le bou-
ton CLOCK ou si aucune touche n’est utilisée pendant 1 minute.

Réglage du mode de répétition de l’alarme 
-Appuyez sur le bouton MODE et maintenez-le enfoncé pour accéder au mode Alarme dont 
les chiffres clignotent.
-Appuyez sur le bouton ALARM pour régler l’heure de l’alarme à l’aide des boutons HOUR 
et MIN.
1) Appuyez sur le bouton MIN pour activer/désactiver l’alarme et activer/désactiver la 
fonction snooze.
2) Si vous appuyez sur le bouton ALARM ou si vous n’utilisez aucune touche pendant 1 
minute, l’appareil quittera le réglage et affichera l’alarme réglée.
3) Après avoir réglé l’heure, appuyez sur HOUR pour activer la fonction d’alarme et l’icône 
ALARM s’affiche à l’écran.

-Lorsque l’alarme se déclenche, elle s’éteint pendant 1 minute tandis que le rétroéclairage reste 
allumé pendant 5 secondes.
-Lorsque l’intervalle de répétition de 5 minutes est atteint, l’alarme se répète.
-Lorsque l’alarme retentit ou que la fonction snooze est activée, appuyez sur n’importe quel bouton 
pour arrêter l’alarme, appuyez sur le bouton SNOOZE en haut de l’écran pour continuer la fonction 
snooze.

Mode Humidité
-Appuyez sur C/F pour passer du format Celsius au formatahrenheit.
 

Επιχείρηση
-Κατά την ενεργοποίηση, είναι λειτουργία χρόνου, η οθόνη LCD θα ανάψει για 2 
δευτερόλεπτα.
-Στη λειτουργία ώρας, πατήστε το κουμπί C/F για εναλλαγή μεταξύ μορφής Κελσίου/
Φαρενχάιτ.
-Στη λειτουργία ώρας, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ALARM για 
να εισέλθετε στη λειτουργία συναγερμού, όπου τα ψηφία θα αναβοσβήνουν, 
ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε το συναγερμό και τον υπνάκο μέσω του κουμπιού 
MIN.
-Σε λειτουργία συναγερμού, πατήστε το κουμπί ALARM για να ρυθμίσετε το συναγερμό 
και πατήστε το HOUR για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία συναγερμού, η οποία θα 
εμφανίσει το εικονίδιο του συναγερμού.

Ρύθμιση λειτουργίας χρόνου
-Μόλις ενεργοποιηθεί, θα εμφανιστεί η ένδειξη AM12:00 σε μορφή 12 ωρών, πατήστε το 
κουμπί HOUR για εναλλαγή μεταξύ 12/24 ωρών.
-Πατήστε το κουμπί CLOCK για να ρυθμίσετε την ώρα με το κουμπί HOUR και MIN.
1) Κατά τη διάρκεια της ρύθμισης της ώρας και του λεπτού, το δευτερόλεπτο 
διαγράφεται αυτόματα
2) Θα υφίσταται η ρύθμιση και θα εμφανίζεται η ρυθμισμένη ώρα εάν πατήσετε το 
κουμπί CLOCK ή δεν υπάρχει χειρισμός πλήκτρου για 1 λεπτό.

Ρύθμιση λειτουργίας αναβολής συναγερμού
-Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί MODE για να εισέλθετε στη λειτουργία 
συναγερμού το οποίο ψηφίο θα αναβοσβήνει
-Πατήστε το κουμπί ALARM για να ρυθμίσετε την ώρα αφύπνισης με το κουμπί HOUR 
και MIN.
1) Πατήστε το κουμπί MIN για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ξυπνητήρι και 
να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αναβολής
2) Θα υπάρχει ρύθμιση και θα εμφανίζει καθορισμένο συναγερμό εάν πατήσετε το 
κουμπί ALARM ή δεν λειτουργεί το πλήκτρο για 1 λεπτό.

3) Μετά τη ρύθμιση της ώρας, πατήστε HOUR για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία συναγερμού και 
υπάρχει το εικονίδιο ALARM στην οθόνη
-Όταν το ξυπνητήρι χτυπήσει, θα σβήσει για 1 λεπτό ενώ ο οπίσθιος φωτισμός παραμένει αναμμένος 
για 5 δευτερόλεπτα
-Όταν φτάσει το διάστημα αναβολής των 5 λεπτών, ο συναγερμός θα συνεχίσει να επαναλαμβάνεται.
-Όταν ηχεί το ξυπνητήρι ή το ξυπνητήρι για αναβολή, πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να 
σταματήσετε το ξυπνητήρι, πατήστε το επάνω SNOOZE για να συνεχίσετε τη λειτουργία αναβολής

Λειτουργία υγρασίας
-Πατήστε C/F για εναλλαγή μεταξύ της μορφής Κελσίου/Φαρενάιτ.

Operazione
-All’accensione, è in modalità Ora, lo schermo LCD si illuminerà per 2 secondi
-In modalità Ora, premere il pulsante C/F per passare dal formato Celsius/Fahrenheit.
-In modalità Ora, tenere premuto il pulsante ALARM per accedere alla modalità sveglia, la cui 
cifra lampeggerà, attivare/disattivare la sveglia e posticipare tramite il pulsante MIN.
-In modalità sveglia, premere il pulsante ALARM per impostare la sveglia e premere HOUR per 
attivare la funzione sveglia che mostrerà l’icona della sveglia.

Impostazione della modalità temporale
-Una volta acceso, mostrerà AM12:00 nel formato 12 ore, premere il pulsante ORA per passare 
dal formato 12/24 ore
-Premere il pulsante CLOCK per impostare l’ora tramite il pulsante HOUR e MIN.
1) Durante l’impostazione dell’ora e dei minuti, i secondi vengono azzerati automaticamente
2) Sarà possibile impostare e mostrare l’ora impostata se si preme il pulsante CLOCK o non si 
utilizza alcun tasto per 1 minuto.

Impostazione della modalità snooze dell’allarme 
-Tenere premuto il pulsante MODE per accedere alla modalità sveglia, la cui cifra lampeggerà
-Premere il pulsante ALARM per impostare l’ora della sveglia tramite il pulsante HOUR e MIN.
1) Premere il pulsante MIN per attivare/disattivare la sveglia e attivare/disattivare la funzione 
snooze
2) Sarà disponibile l’impostazione e verrà visualizzato l’allarme impostato se si preme il pulsan-
te ALARM o non si utilizza alcun tasto per 1 minuto.
3) Dopo l’impostazione dell’ora, premere HOUR per attivare la funzione sveglia e sullo schermo 
apparirà l’icona ALARM
-Quando la sveglia si spegne, si spegnerà per 1 minuto mentre la retroilluminazione rimarrà 

Specificaties
Vermogen: 2xAAA (niet inbegrepen)  
Maat: 78*35*78mm
Materiaal: plastic 
Achtergrondverlichting: ja
Tijdmodus met 12/24 formaat
Temperatuur met °C/°F formaat, met temperatuurregistratie
Vochtigheidsmodus
Alarmmodus met snooze

Function
-Tijdmodus: geeft de tijd weer in 12/24-uursformaat, de vochtigheid in een bereik van 20-95% en de 
temperatuur in °C/°F format.
-Wekker- en sluimermodus: de dagelijkse alarmtijd kan worden ingesteld.
-Temperatuurmodus: detecteert automatisch de binnentemperatuur, het meetbereik is 0°C~50°C (of 
32°F~122°F).

Knoppen functie

Linkerkant van boven naar beneden:
1. Druk om te schakelen tussen het 12- en 24-uursformaat;
2. In het instellingenmenu voor alarm en klok: druk om het uur in te stellen. 
3. Druk om de alarmfunctie te activeren, wat het bijbehorende pictogram zal tonen.

1. Druk en houd ingedrukt om de kloktijd in te stellen, waarbij het cijfer zal knipperen in de instelmodus.

Rechterkant van boven naar beneden:
1. Druk om de achtergrondverlichting in te schakelen;
2. Wanneer het alarm geactiveerd is, druk om de sluimerfunctie te gebruiken, waarna het alarm 5 minu-
ten later opnieuw afgaat. Schakel de sluimerfunctie uit door op een willekeurige andere knop te drukken. 

1. Druk en houd ingedrukt om de alarminstellingsmodus te betreden, waarbij het cijfer zal knipperen.

1. Druk om te schakelen tussen de temperatuurweergave in C en F.
2. In het instellingenmenu voor alarm en klok: druk om de minuten in te stellen.

accesa per 5 secondi
-Quando viene raggiunto l’intervallo di ripetizione di 5 minuti, la sveglia continuerà a ripetersi.
-Quando la sveglia suona o posticipa la sveglia, premere un pulsante qualsiasi per interrompere la 
sveglia, premere SNOOZE in alto per continuare la funzione snooze.

Modalità umidità
-Premere C/F per passare dal formato Celsius/Fahrenheit.
 

Bediening
-Bij inschakeling bevindt het apparaat zich in de tijdmodus; het LCD-scherm zal gedurende 2 se-
conden verlichten.
-In de tijdmodus, druk op de C/F-knop om te schakelen tussen Celsius- en Fahrenheit-formaten.
-In de tijdmodus, druk en houd de ALARM-knop ingedrukt om de alarmmodus te betreden, waarbij 
het cijfer zal knipperen. Schakel het alarm in/uit en gebruik de sluimerfunctie via de MIN-knop.
-In de alarmmodus, druk op de ALARM-knop om het alarm in te stellen, en druk op de HOUR-knop 
om de alarmfunctie te activeren, wat het alarmpictogram zal tonen.

Instellen tijdmodus
-Bij inschakeling wordt AM12:00 weergegeven in het 12-uursformaat. Druk op de UUR-knop om te 
schakelen tussen het 12- en 24-uursformaat.
-Druk op de CLOCK-knop om de tijd in te stellen met de HOUR- en MIN-knop.
1) Tijdens het instellen van uur en minuut worden de seconden automatisch gewist.
2) De instelling wordt behouden en de ingestelde tijd wordt weergegeven als de CLOCK-knop 
wordt ingedrukt of er gedurende 1 minuut geen toetsen worden bediend.

Instellen Alarm-Snoozemodus
-Druk en houd de MODE-knop ingedrukt om de Alarmmodus te betreden, waarbij het cijfer zal 
knipperen.
-Druk op de ALARM-knop om de alarmtijd in te stellen met de HOUR- en MIN-knop.
1) Druk op de MIN-knop om het alarm in/uit te schakelen en de sluimerfunctie in/uit te schakelen.
2) De instelling wordt behouden en de ingestelde alarmtijd wordt weergegeven als de ALARM-
knop wordt ingedrukt of er gedurende 1 minuut geen toetsen worden bediend.
-Na het instellen van de tijd, druk op de HOUR-knop om de alarmfunctie te activeren en er verschijnt 
een ALARM-pictogram op het scherm.
-Wanneer het alarm afgaat, klinkt het gedurende 1 minuut terwijl de achtergrondverlichting gedu-
rende 5 seconden blijft branden.
-Wanneer het snooze-interval van 5 minuten is bereikt, zal het alarm herhaaldelijk afgaan.

-Wanneer het alarm afgaat of de snooze-alarmfunctie actief is, druk op een willekeurige knop om het alarm 
te stoppen, druk op de bovenste SNOOZE om de snooze-functie voort te zetten.

Vochtigheidsmodus
-Druk op C/F om te schakelen tussen Celsius- en Fahrenheit-formaat.
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Recicla tu dispositivo
El contenedor con ruedas tachado significa que los equipos electrónicos usados   (RAEE) no se pueden 
mezclar con la basura doméstica general. Debe llevar este producto a un punto de recolección desig-
nado para su tratamiento y reciclaje adecuados, donde será aceptado sin cargo. Alternativamente, en 
algunos países puede devolver sus productos a su distribuidor local al comprar un producto nuevo 
equivalente. Si tu dispositivo contiene pilas, acumuladores o lámparas extraíbles, deberás retirarlas y 
enviarlas por separado para su reciclaje. Nos gustaría recordarle que elimine todos los datos personales 
y confidenciales antes de devolver su equipo antiguo. Si elimina este producto correctamente, ahorrará 
valiosas materias primas y evitará posibles efectos negativos sobre la salud humana y el medio ambien-
te que podrían surgir de una manipulación inadecuada de los residuos. Comuníquese con su autoridad 
local para obtener más información sobre el punto de entrega designado más cercano.

Recyclez votre appareil
La poubelle barrée signifie que les équipements électroniques usagés (DEEE) ne peuvent pas être 
mélangés avec les ordures ménagères. Vous devez apporter ce produit à un point de collecte désigné 
pour un traitement et un recyclage appropriés où il sera accepté gratuitement. Alternativement, dans 
certains pays, vous pouvez retourner vos produits à votre détaillant local lors de l’achat d’un nouveau 
produit équivalent. Si votre appareil contient des piles, accumulateurs ou lampes amovibles, vous 
devez les retirer et les envoyer séparément pour recyclage. Nous vous rappelons de supprimer toutes 
les données personnelles et confidentielles avant de restituer votre ancien matériel. Si vous éliminez 
ce produit correctement, vous économiserez des matières premières précieuses et éviterez les effets 
négatifs potentiels sur la santé humaine et l’environnement qui pourraient autrement résulter d’une 
manipulation inappropriée des déchets. Veuillez contacter votre autorité locale pour plus d’informati-
ons sur le point de dépôt désigné le plus proche.

Ανακυκλώστε τη συσκευή σας
Ο διαγραμμένος κάδος σημαίνει ότι ο χρησιμοποιημένος ηλεκτρονικός εξοπλισμός (ΑΗΗΕ) δεν 
επιτρέπεται να αναμειγνύεται με τα γενικά οικιακά απορρίμματα. Οφείλετε να μεταφέρετε αυτό το 
προϊόν σε ένα καθορισμένο σημείο συλλογής για κατάλληλη επεξεργασία και ανακύκλωση, όπου θα 
γίνεται δεκτό δωρεάν. Εναλλακτικά, σε ορισμένες χώρες μπορείτε να επιστρέψετε τα προϊόντα σας 
στον τοπικό σας έμπορο λιανικής πώλησης, όταν αγοράζετε ένα ισοδύναμο νέο προϊόν. Εάν η συσκευή 
σας περιέχει αφαιρούμενες μπαταρίες, συσσωρευτές ή λαμπτήρες, πρέπει να τις αφαιρέσετε και να τις 
στείλετε ξεχωριστά για ανακύκλωση. Θα θέλαμε να σας υπενθυμίσουμε ότι πρέπει να αφαιρέσετε όλα 
τα προσωπικά και εμπιστευτικά δεδομένα πριν επιστρέψετε τον παλιό σας εξοπλισμό. Εάν απορρίψετε 
σωστά αυτό το προϊόν, θα εξοικονομήσετε πολύτιμες πρώτες ύλες και θα αποτρέψετε πιθανές αρνητικές 
επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον που θα μπορούσαν διαφορετικά να προκύψουν από 
την ακατάλληλη διαχείριση των αποβλήτων. Επικοινωνήστε με την τοπική σας αρχή για περισσότερες 
λεπτομέρειες σχετικά με το πλησιέστερο καθορισμένο σημείο συλλογής.

Ricicla il tuo dispositivo
Il bidone della spazzatura barrato significa che le apparecchiature elettroniche usate (RAEE) non possono 
essere smaltite con i rifiuti domestici generici. È necessario portare questo prodotto in un punto di rac-
colta designato per un trattamento e un riciclaggio adeguati dove sarà accettato gratuitamente. In alter-
nativa, in alcuni paesi puoi restituire i prodotti al rivenditore locale quando acquisti un nuovo prodotto 
equivalente. Se il tuo dispositivo contiene batterie, accumulatori o lampade rimovibili, devi rimuoverli e 
inviarli separatamente per il riciclaggio. Desideriamo ricordarti di rimuovere tutti i dati personali e con-
fidenziali prima di restituire la tua vecchia attrezzatura. Se si smaltisce questo prodotto correttamente, 
si risparmieranno preziose materie prime e si eviteranno potenziali effetti negativi sulla salute umana e 
sull’ambiente che potrebbero altrimenti derivare da una gestione inappropriata dei rifiuti. Contatta le 
tue autorità locali per ulteriori informazioni sul punto di raccolta designato più vicino.

Recycle uw apparaat
De doorgekruiste kliko betekent dat gebruikte elektronische apparatuur (AEEA) mag niet met algemeen 
huishoudelijk afval worden gemengd. U bent verplicht om dit product voor de juiste verwerking en recy-
cling naar een aangewezen verzamelpunt te brengen waar het gratis wordt geaccepteerd. Als alternatief 
kunt u in sommige landen uw producten retourneren naar uw plaatselijke verkoper bij aankoop van een 
gelijkwaardig nieuw product. Indien uw apparaat verwijderbare batterijen, accu’s of lampen bevat, dient 
u die te verwijderen en apart voor recycling aan te bieden. Wij willen u erop attenderen om alle per-
soonsgebonden en vertrouwelijke gegevens voor inlevering van uw oude apparatuur te verwijderen. 
Als u dit product op de juiste manier weggooit, bespaart u waardevolle grondstoffen en voorkomt u 
mogelijke negatieve effecten op de gezondheid van de mens en het milieu, die anders zouden kunnen 
ontstaan door onjuiste afvalverwerking. Neem contact op met uw lokale autoriteit voor meer informatie 
over uw dichtsbijzijnde aangewezen inleverpunt.
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Especificações
Potência: 2xAAA (não incluído)
Tamanho: 78*35*78mm
Material: plástico
Luz traseira: sim
Modo de hora com formato 12/24
Temperatura com formato °C/°F, com registro de temperatura
Modo de umidade
Modo de alarme com soneca

Função
-Modo Hora: exibe a hora no formato 12/24 horas, umidade na faixa de 20-95%
-e temperatura no formato °C/°F.
-Despertador e Modo Snooze: a hora do alarme diário pode ser definida
-Modo de temperatura: detecta automaticamente a temperatura do ambiente interno, a faixa de medição é de 
0 ° C ~ 50 ° C (ou 32 ° F ~ 122 ° F)

Button Function

Lado esquerdo de cima para baixo:
1. Pressione para alternar entre o formato de 12 e 24 horas;
2. Na configuração do alarme e do relógio, pressione para definir a hora
3. Pressione para ativar a função de alarme que mostrará o ícone

1. Pressione e segure para configurar a hora do relógio, cujo dígito piscará no modo de configuração

Lado direito de cima para baixo:
1. Pressione para acender a luz de fundo;
2. Quando o alarme estiver ativado, pressione para ativar a soneca, que soará novamente 5 minutos depois, 
desligue a soneca com qualquer outro botão

1. Pressione e segure para entrar no modo de configuração do alarme, cujo dígito piscará

1. Pressione para alternar entre temperatura C e F
2. Na configuração do alarme e do relógio, pressione para definir os minutos

ROInstrucțiuni

Specificații
Putere: 2xAAA (Nu este inclus)
Dimensiune: 78*35*78mm
Material: plastic
Lumină din spate: da
Mod Time cu format 12/24
Temperatura cu format °C/°F, cu înregistrarea temperaturii
Mod de umiditate
Mod alarmă cu amânare

Funcţie
-Mod oră: afișează ora în format 12/24 ore, umiditatea în intervalul 20-95% și temperatura în format °C/°F.
-Ceas cu alarmă și modul Amânare: se poate seta ora alarmei zilnice
-Mod temperatură: detectează automat temperatura mediului interior, domeniul de măsurare este 0°C~50°C 
(sau 32°F~122°F)

Buton Funcție

Partea stângă de sus în jos:
1. Apăsați pentru a comuta între formatul de 12 și 24 de ore;
2. În setarea alarmei și a ceasului, apăsați pentru a seta Ora
3. Apăsați pentru a activa funcția de alarmă care va afișa pictograma

1. Apăsați și mențineți apăsat pentru a seta ora ceasului, cifră care va clipi în modul de setare

Partea dreaptă de sus în jos:
1. Apăsați pentru a aprinde lumina din spate;
2. Când alarma este activată, apăsați pentru a amâna, care va alarma din nou 5 minute mai târziu, dezactivați 
amânarea cu orice alt buton

1. Apăsați și mențineți apăsat pentru a intra în modul de setare a alarmei, cifră care va clipi

1. Apăsați pentru a comuta între temperatura C și F
2. În setarea alarmei și a ceasului, apăsați pentru a seta Minutul

Operação
-Ao ligar, é o modo de hora, a tela LCD acenderá por 2 segundos
-No modo hora, pressione o botão C/F para alternar entre o formato Celsius/Fahrenheit.
-No modo hora, pressione e segure o botão ALARM para entrar no modo de alarme cujo 
dígito piscará, ligar/desligar o alarme e adiar através do botão MIN.
-No modo de alarme, pressione o botão ALARM para configurar o alarme e pressione HOUR 
para ativar a função de alarme que mostrará o ícone de alarme.

Configuração do modo de hora
-Depois de ligado, ele mostrará AM12:00 no formato de 12 horas, pressione o botão HOUR 
para alternar entre o formato de 12/24 horas
-Pressione o botão CLOCK para configurar a hora pelos botões HOUR e MIN.
1) Durante o ajuste da hora e dos minutos, os segundos são apagados automaticamente
2) Haverá configuração e mostrará o tempo definido se pressionar o botão CLOCK ou nen-
huma operação de tecla por 1 min.

Configuração do modo soneca do alarme
-Pressione e segure o botão MODE para entrar no modo de alarme, cujo dígito piscará
-Pressione o botão ALARM para configurar a hora do alarme pelos botões HOUR e MIN.
1) Pressione o botão MIN para ligar/desligar o alarme e ligar/desligar a função soneca
2) Haverá configuração e mostrará o alarme definido se pressionar o botão ALARM ou nen-
huma operação da tecla por 1 min.
3) Após definir a hora, pressione HOUR para ativar a função de alarme e haverá o ícone 
ALARME na tela
-Quando o alarme dispara, ele dispara por 1 minuto enquanto a luz de fundo mantém a ilu-
minação acesa por 5 segundos
-Quando o intervalo de soneca de 5 minutos for atingido, o alarme continuará repetindo.

-Quando o alarme estiver soando ou adiar o alarme, pressione qualquer botão para parar o alarme, pressione 
o botão SNOOZE superior para continuar a função soneca.

Modo de umidade
-Pressione C/F para alternar entre o formato Celsius/Fahrenheit.
 

Recicle seu dispositivo
O contentor com rodas riscado significa que os equipamentos eletrónicos usados   (REEE) não podem 
ser misturados com o lixo doméstico geral. Você deve levar este produto a um ponto de coleta desig-
nado para tratamento e reciclagem adequados, onde será aceito gratuitamente. Alternativamente, em 
alguns países você pode devolver seus produtos ao revendedor local ao comprar um novo produto 
equivalente. Se o seu dispositivo contiver baterias, acumuladores ou lâmpadas removíveis, você de-
verá removê-los e enviá-los separadamente para reciclagem. Gostaríamos de lembrá-lo de remover 
todos os dados pessoais e confidenciais antes de devolver o seu equipamento antigo. Se eliminar este 
produto corretamente, poupará matérias-primas valiosas e evitará potenciais efeitos negativos para a 
saúde humana e para o ambiente que poderiam surgir do tratamento inadequado de resíduos. Entre 
em contato com a autoridade local para obter mais informações sobre o ponto de entrega designado 
mais próximo.

1. press to switch between 12 and 24 
hours format.

2. In alarm and clock setting, press 
to set Hour

3. Press to activate alarm function which 
will show icon

1. Press and hold to set up clock time
which digit will flash setting mode

1. press to have back light on;
2. When alarm activated, press to 
have snooze which will alarma again
5 min later, turn off snooze by 
any other button

1. press and hold to enter alarm
setting mode which digit 
will flash

1. Press to switch between 
C and F temp
2. In alarm and clock setting
press to set Mintue

1. drücken, um zwischen dem 12- und 
24-Stunden-Format zu wechseln.

2. Drücken Sie in der Alarm- und Uhrein-
stellung, um die Stunde einzustellen

3. Drücken Sie , um die Alarmfunktion 
zu aktivieren. Daraufhin wird das 

Symbol angezeigt

1. Halten Sie gedrückt, um die Uhrzeit 
einzustellen

Welche Ziffer blinkt im Einstel-
lungsmodus?

1. drücken, um die Hintergrundbeleuchtung einzuschalten;
2. Wenn der Alarm aktiviert ist, drücken Sie auf
Ich habe eine Schlummerfunktion, die wieder Alarm auslöst
5 Minuten später schalten Sie die Schlummerfunktion aus
jede andere Taste

1. Halten Sie gedrückt, um den 
Alarm einzugeben
Im Einstellmodus wird angezeigt, 
welche Ziffer blinkt

1. Drücken Sie , um zwischen 
C- und F-Temperatur zu 
wechseln
2. In der Alarm- und 
Uhreinstellung
drücken, um die Minute 
einzustellen

1. натиснете, за да превключите 
между 12 и 24 часов формат.
2. В настройката на алармата 
и часовника натиснете, за да 

зададете час
3. Натиснете, за да активирате 

функцията за аларма, която ще 
покаже икона

1. Натиснете и задръжте, за да 
настроите часовника

коя цифра ще мига режим на 
настройка

1. натиснете, за да включите подсветката;
2. Когато алармата е активирана, натиснете за
има дрямка, която ще задейства отново алармата
5 минути по-късно изключете отлагането
всеки друг бутон

1. натиснете и задръжте, за да 
влезете в аларма
режим на настройка коя 
цифра ще мига

1. Натиснете, за да 
превключите между 
C и F темп
2. В настройка на аларма 
и часовник
натиснете, за да зададете 
минута

1. presione para cambiar entre el forma-
to de 12 y 24 horas.

2. En la configuración de alarma y reloj, 
presione para configurar la hora.

3. Presione para activar la función de 
alarma que mostrará el ícono

1. Mantenga presionado para configurar 
la hora del reloj.

qué dígito parpadeará en el modo de 
configuración

1. presione para encender la luz de fondo;
2. Cuando se active la alarma, presione para
tiene función de repetición que volverá a alarmar
5 minutos más tarde, desactiva la repetición de alarma
cualquier otro botón

1. Mantenga presionado para 
ingresar a la alarma.
modo de configuración qué 
dígito parpadeará

1. Presione para cambiar entre 
temperatura C y F
2. En configuración de 
alarma y reloj.
presione para configurar 
los minutos

1. Appuyez pour basculer entre le 
format 12 et 24 heures.

2. Dans le réglage de l’alarme et de l’hor-
loge, appuyez pour régler l’heure.

3. Appuyez pour activer la fonction 
d’alarme qui affichera l’icône

1. Appuyez et maintenez pour régler 
l’heure de l’horloge

quel chiffre clignotera en mode 
de réglage

1. appuyez et maintenez pour 
entrer l’alarme
mode de réglage quel chiffre 
clignotera

1. Appuyez pour basculer entre 
les températures C et F.
2. Dans le réglage de l’alarme 
et de l’horloge
appuyez pour régler les 
minutes

1. Πατήστε για εναλλαγή μεταξύ της 
μορφής 12 και 24 ωρών.

2. Στη ρύθμιση αφύπνισης και ρολογιού, 
πατήστε για να ρυθμίσετε την Ώρα
3. Πατήστε για να ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία συναγερμού που θα 

εμφανίσει το εικονίδιο

1. Πατήστε παρατεταμένα για να 
ρυθμίσετε την ώρα του ρολογιού

ποιο ψηφίο θα αναβοσβήνει τη 
λειτουργία ρύθμισης

1. Πατήστε για να ανάψετε το πίσω φως.
2. Όταν ενεργοποιηθεί το ξυπνητήρι, πατήστε για
έχετε αναβολή που θα ξυπνήσει ξανά
5 λεπτά αργότερα, απενεργοποιήστε την αναβολή
οποιοδήποτε άλλο κουμπί

1. πατήστε και κρατήστε 
πατημένο για να εισαγάγετε 
το ξυπνητήρι
ρύθμιση λειτουργίας ποιο ψηφίο 
θα αναβοσβήνει

1. Πατήστε για εναλλαγή 
μεταξύ θερμοκρασίας 
C και F
2. Σε ρύθμιση ξυπνητηριού 
και ρολογιού
πατήστε για να ρυθμίσετε 
το Minute

1. premere per passare dal formato 
12 a 24 ore.

2. Nell’impostazione della sveglia e del-
l’orologio, premere per impostare l’ora

3. Premere per attivare la funzione 
sveglia che mostrerà l’icona

1. Tenere premuto per impostare l’ora 
dell’orologio

quale cifra lampeggerà in modalità 
impostazione

e

1. premere per riaccendere la retroilluminazione;
2. Quando la sveglia è attivata, premere per
avere una funzione snooze che suonerà di 
nuovo l’allarme
5 minuti dopo, disattiva la funzione snooze
qualsiasi altro pulsante

1. tenere premuto per inserire 
l’allarme
modalità di impostazione quale 
cifra lampeggerà

1. Premere per passare dalla tem-
peratura C a F
2. Nell’impostazione della sveglia 
e dell’orologio
premere per impostare i Minuti

1. druk op om te schakelen tussen het 
12- en 24-uursformaat.

2. Druk tijdens het instellen van 
het alarm en de klok op om het uur 

in te stellen
3. Druk op om de alarmfunctie te 

activeren, waarbij het pictogram wordt 
weergegeven

1. Houd ingedrukt om de kloktijd 
in te stellen

welk cijfer knippert in de instelmodus

1. druk op om de achtergrondverlichting aan te zetten;
2. Wanneer het alarm is geactiveerd, drukt u op om
heb een snooze die opnieuw zal alarmeren
Schakel snooze-by vijf minuten later uit
elke andere knop

1. houd ingedrukt om het alarm 
in te voeren
instelmodus welk cijfer gaat 
knipperen

1. Druk op om te schakelen 
tussen C- en F-temp
2. In alarm- en klokin-
stelling
druk om de minuten in 
te stellen

1. pressione para alternar entre o forma-
to de 12 e 24 horas.

2. Na configuração do alarme e do 
relógio, pressione para definir a hora

3. Pressione para ativar a função de 
alarme que mostrará o ícone

1. Pressione e segure para configurar a 
hora do relógio

qual dígito piscará no modo de 
configuração

1. pressione para acender a luz de fundo;
2. Quando o alarme for ativado, pressione para
tenha uma soneca que irá alarmar novamente
5 minutos depois, desligue a soneca
qualquer outro botão

1. pressione e segure para entrar 
no alarme
modo de configuração qual 
dígito piscará

1. Pressione para alternar entre 
temperatura C e F
2. Na configuração do alarme 
e do relógio
pressione para definir 
os minutos

1. appuyer pour allumer le rétroéclairage ;
2. Lorsque l’alarme est activée, appuyez pour
faire une sieste qui déclenchera à nouveau une alarme
5 minutes plus tard, désactivez la répétition
n’importe quel autre bouton

www.shi.nl/media/Icon.pdf



Operațiune
-La pornire, este modul de timp, ecranul LCD se va lumina timp de 2 secunde
-În modul oră, apăsați butonul C/F pentru a comuta între formatul Celsius/Fahrenheit.
-În modul oră, apăsați și mențineți apăsat butonul ALARM pentru a intra în modul 
alarmă, cifră care va clipi, va activa/dezactiva alarma și va amâna prin butonul MIN.
-În modul Alarmă, apăsați butonul ALARM pentru a configura alarma și apăsați HOUR 
pentru a activa funcția de alarmă care va afișa pictograma alarmă.

Setarea modului de timp
-Odată pornit, va afișa AM12:00 în format de 12 ore, apăsați butonul HOUR pentru a 
comuta între formatul de 12/24 de ore
-Apăsați butonul CLOCK pentru a seta ora după butonul HOUR și MIN.
1) În timpul setării orei și minutelor, secundele sunt șterse automat
2) Setarea va exista și va afișa ora setată dacă apăsați butonul CLOCK sau nu acționați 
tastele timp de 1 min.

Setarea modului de amânare a alarmei
-Apăsați și mențineți apăsat butonul MODE pentru a intra în modul de alarmă, cifră 
care va clipi
-Apăsați butonul ALARM pentru a seta ora alarmei cu butonul HOUR și MIN.
1) Apăsați butonul MIN pentru a porni/dezactiva alarma și pentru a activa/dezactiva 
funcția de amânare
2) Setarea va exista și va afișa alarma setată dacă apăsați butonul ALARM sau nu acțio-
nați tastele timp de 1 min.
3) După setarea orei, apăsați HOUR pentru a activa funcția de alarmă și pe ecran apare 
pictograma ALARM
-Când alarma se stinge, se va stinge timp de 1 minut, în timp ce iluminarea de fundal 
rămâne aprinsă timp de 5 secunde
-Când intervalul de amânare de 5 minute este atins, alarma se va repeta în continuare.

-Când alarma sună sau amână alarma, apăsați orice buton pentru a opri alarma, apăsați butonul de sus 
SNOOZE pentru a continua funcția de amânare

Modul de umiditate
-Apăsați C/F pentru a comuta între formatul Celsius/Fahrenheit.

FIOhjeet

Tekniset tiedot
Teho: 2xAAA (ei sisälly)
Koko: 78*35*78mm
Materiaali: muovi
Takavalo: kyllä
Aikatila 12/24-muodossa
Lämpötila °C/°F-muodossa, lämpötilan tallennus
Kosteustila
Hälytystila torkkutoiminnolla

Toiminto
-Aikatila: näyttää ajan 12/24 tunnin muodossa, kosteuden välillä 20-95 % ja lämpötilan °C/°F muodossa.
-Herätyskello ja torkkutila: päivittäinen herätysaika voidaan asettaa
-Lämpötilatila: havaitsee automaattisesti sisälämpötilan, mittausalue on 0°C ~ 50°C (tai 32°F ~ 122°F)°

Painiketoiminto
 Vasen puoli ylhäältä alas:
1. Paina vaihtaaksesi 12 ja 24 tunnin muodon välillä;
2. Paina herätys- ja kellonasetuksissa asettaaksesi tunnin
3. Paina aktivoidaksesi hälytystoiminnon, jossa näkyy kuvake

1. Paina ja pidä painettuna asettaaksesi kellonajan, joka numero vilkkuu asetustilassa

Oikea puoli ylhäältä alas:
1. Paina saadaksesi taustavalon päälle;
2. Kun herätys on aktivoitu, paina torkkuajasta, joka herättää uudelleen 5 minuuttia myöhemmin, poista 
torkku käytöstä millä tahansa muulla painikkeella

1. Paina ja pidä painettuna siirtyäksesi hälytyksen asetustilaan, mikä numero vilkkuu

1. Paina vaihtaaksesi C- ja F-lämpötilan välillä
2. Paina herätyksen ja kellon asetuksissa asettaaksesi Minuutti

Operaatio
-Kun virta kytketään päälle, on aikatila, LCD-näyttö syttyy 2 sekunniksi
-Paina aikatilassa C/F-painiketta vaihtaaksesi Celsius/Fahrenheit-muodon välillä.
-Paina ja pidä alhaalla ALARM-painiketta siirtyäksesi hälytystilaan, mikä numero vilkkuu, kytke häly-
tyksen päälle/pois ja torkku MIN-painikkeella.
-Paina hälytystilassa ALARM-painiketta asettaaksesi hälytyksen ja paina HOUR aktivoidaksesi hälyty-
stoiminnon, joka näyttää hälytyskuvakkeen.

Aikatilan asetus
-Kun virta on kytketty päälle, se näyttää AM12:00 12-tunnin muodossa. Paina HOUR-painiketta 
vaihtaaksesi 12/24-tunnin välillä.
-Paina CLOCK-painiketta asettaaksesi ajan HOUR- ja MIN-painikkeilla.
1) Tuntien ja minuuttien asettamisen aikana sekunti tyhjenee automaattisesti
2) Se on olemassa ja näyttää asetetun ajan, jos painat CLOCK-painiketta tai näppäintä ei käytetä 1 
minuuttiin.

Hälytyksen torkkutilan asetus
-Paina ja pidä alhaalla MODE-painiketta siirtyäksesi hälytystilaan, mikä numero vilkkuu
-Paina ALARM-painiketta asettaaksesi herätysajan HOUR- ja MIN-painikkeilla.
1) Paina MIN-painiketta herätyksen kytkemiseksi päälle/pois ja torkkutoiminnon päälle/pois 
päältä
2) Se on asennossa ja näyttää asetetun hälytyksen, jos ALARM-painiketta painetaan tai näppäintä 
ei paineta 1 minuuttiin.
3) Ajan asettamisen jälkeen paina HOUR aktivoidaksesi herätystoiminnon ja näytöllä on 
ALARM-kuvake
-Kun herätys soi, se soi 1 minuutiksi ja taustavalo palaa 5 sekuntia

-Kun 5 minuutin torkkuaika saavutetaan, hälytys toistuu.
-Kun herätys soi tai torkkuherätys, paina mitä tahansa painiketta hälytyksen lopettamiseksi, paina yläpai-
niketta SNOOZE jatkaaksesi torkkutoimintoa

Kosteustila
-Paina C/F vaihtaaksesi Celsius/Fahrenheit-formaatin välillä.

NOBruksanvisning

Spesifikasjoner
Strøm: 2xAAA (ikke inkludert)
Størrelse: 78*35*78mm
Materiale: plast
Baklys: ja
Tidsmodus med 12/24-format
Temperatur med °C/°F format, med temp rekord
Fuktighetsmodus
 Alarmmodus med slumring

Funksjon
-Tidsmodus: viser tid med 12/24 timers format, fuktighet i området 20-95% og temperatur med °C/°F format.
-Alarmklokke og slumremodus: daglig alarmtid kan stilles inn
-Temperaturmodus: oppdager automatisk innemiljøtemperaturen, måleområdet er 0°C~50°C (eller 32°F~122°F)

Knappfunksjon

Venstre side fra topp til bunn:
1. Trykk for å bytte mellom 12 og 24 timers format;
2. I alarm- og klokkeinnstilling, trykk for å stille inn time
3. Trykk for å aktivere alarmfunksjonen som vil vise ikonet

1. Trykk og hold for å stille inn klokkeslettet som vil blinke i innstillingsmodus

Høyre side fra topp til bunn:
1. Trykk for å ha bakgrunnslyset på;
2. Når alarmen er aktivert, trykk for å ha slumring som vil alarmere igjen 5 minutter senere, slå av slumring med 
en hvilken som helst annen knapp

1. Trykk og hold for å gå inn i alarminnstillingsmodus som vil blinke

1. Trykk for å bytte mellom C og F temp
2. I alarm- og klokkeinnstilling trykk for å stille inn minutt

Operasjon
-Når den slås på, er det tidsmodus, LCD-skjermen vil lyse i 2 sekunder
-I tidsmodus, trykk på C/F-knappen for å bytte mellom Celsius/Fahrenheit-format.
-I tidsmodus, trykk og hold ALARM-knappen for å gå inn i alarmmodus som vil blinke, slå 
på/av alarm og slumre via MIN-knappen.
-I alarmmodus, trykk ALARM-knappen for å sette opp alarm, og trykk HOUR for å aktivere 
alarmfunksjonen som vil vise alarmikonet.

Innstilling av tidsmodus
-Når den er slått på, vil den vise AM12:00 i 12-timers format, trykk på HOUR-knappen for å 
bytte mellom 12/24-timers format
-Trykk på CLOCK-knappen for å stille inn tiden med HOUR og MIN-knappen.
1) Under innstilling av timer og minutter, slettes sekundet automatisk
2) Det vil eksistere innstilling og vise innstilt tid hvis du trykker på CLOCK-knappen eller 
ingen tasteoperasjon i 1 min.

Innstilling for alarmslumremodus
-Trykk og hold MODE-knappen for å gå inn i alarmmodus som vil blinke
-Trykk på ALARM-knappen for å stille inn alarmtid med HOUR og MIN-knappen.
1) Trykk på MIN-knappen for å slå på/av alarmen og slå på/av slumrefunksjonen
2) Det vil eksistere innstilling og vise innstilt alarm hvis du trykker på ALARM-knappen 
eller ingen tasteoperasjon i 1 min.
3) Etter tidsinnstillingen, trykk på HOUR for å aktivere alarmfunksjonen og det er 
ALARM-ikonet på skjermen
 Når alarmen går, vil den gå av i 1 minutt mens bakgrunnsbelysningen fortsetter å lyse i 
5 sekunder

-Når slumreintervallet på 5 minutter er nådd, vil alarmen fortsette å gjenta seg.
-Når alarmen går eller slumrealarmen, trykk på en hvilken som helst knapp for å stoppe alarmen, trykk på 
toppen SNOOZE for å fortsette slumrefunksjonen

Fuktighetsmodus
-Trykk på C/F for å bytte mellom Celsius/Fahrenheit-format.
 

SEInstruktioner

Specifikationer
Effekt: 2xAAA (ingår ej)
Storlek: 78*35*78mm
Material: plast
Bakgrundsbelysning: ja
Tidsläge med 12/24-format
Temperatur med °C/°F format, med temp rekord
Luftfuktighetsläge
Larmläge med snooze

Fungera
- Tidsläge: visar tid med 12/24 timmars format, luftfuktighet inom intervallet 20-95% och temperatur med 
formatet °C/°F.
- Väckarklocka och snoozeläge: daglig alarmtid kan ställas in
-Temperaturläge: känner automatiskt av inomhustemperaturen, mätområdet är 0°C~50°C (eller 32°F~122°F)

Knappfunktion

Vänster sida uppifrån och ned:
1. Tryck för att växla mellan 12 och 24 timmars format;
2. I alarm- och klockinställning, tryck för att ställa in timme
3. Tryck för att aktivera larmfunktionen som visar ikonen

1. Tryck och håll ned för att ställa in klocktiden vilken siffra kommer att blinka i inställningsläget

Höger sida uppifrån och ned:
1. Tryck på för att tända bakgrundsbelysningen;
2. När larmet är aktiverat, tryck för att ha snooze som kommer att larma igen 5 minuter senare, stäng av snooze 
med någon annan knapp

1. Tryck och håll ned för att gå in i larminställningsläget, vilken siffra kommer att blinka

1. Tryck för att växla mellan C och F temp
2. I alarm- och klockinställning tryck för att ställa in minut

Drift
-När strömmen slås på är det tidsläge, LCD-skärmen kommer att lysa i 2 sekunder
-I tidsläge, tryck på C/F-knappen för att växla mellan Celsius/Fahrenheit-format.
-I tidsläge, tryck och håll ner ALARM-knappen för att gå in i larmläge, vilken siffra kommer att 
blinka, slå på/av alarm och snooze via MIN-knappen.
-I larmläge, tryck på ALARM-knappen för att ställa in larmet och tryck på HOUR för att aktivera 
larmfunktionen som visar larmikonen.

Inställning av tidsläge
-När den är påslagen kommer den att visa AM12:00 i 12-timmarsformat, tryck på HOUR-knap-
pen för att växla mellan 12/24-timmarsformat
-Tryck på CLOCK-knappen för att ställa in tiden med HOUR och MIN-knappen.
1) Under inställning av timmar och minuter raderas sekunden automatiskt
2) Det kommer att finnas inställning och visa inställd tid om du trycker på CLOCK-knappen 
eller ingen knapptryckning under 1 min.

Inställning av larm snoozeläge
-Tryck och håll ner MODE-knappen för att gå in i larmläge, vilken siffra kommer att blinka
-Tryck på ALARM-knappen för att ställa in alarmtiden med HOUR och MIN-knappen.
1) Tryck på MIN-knappen för att slå på/av alarmet och slå på/av snoozefunktionen
2) Det kommer att finnas inställning och visa inställt larm om du trycker på ALARM-knappen 
eller ingen knapptryckning under 1 min.
3) Efter tidsinställning, tryck på HOUR för att aktivera larmfunktionen och det finns ALARM-
ikon på skärmen
-När larmet går, kommer det att gå i 1 minut medan bakgrundsbelysningen fortsätter att 
lysa i 5 sekunder

-När snoozeintervallet 5 min har nåtts kommer larmet att upprepas.
-När alarmet ljuder eller snooze alarm, tryck på valfri knapp för att stoppa alarmet, tryck på den övre 
SNOOZE för att fortsätta snooze-funktionen

Luftfuktighetsläge
-Tryck på C/F för att växla mellan Celsius/Fahrenheit-format.

HUUtasítás

Műszaki adatok
Teljesítmény: 2xAAA (nem tartozék)
Mérete: 78*35*78mm
Anyaga: műanyag
Hátsó lámpa: igen
Idő mód 12/24 formátumban
Hőmérséklet °C/°F formátummal, hőmérsékletrekorddal
Páratartalom üzemmód
Riasztási mód szundival

Funkció
- Idő mód: az időt 12/24 órás formátumban, a páratartalmat 20-95% tartományban és a hőmérsékletet °C/°F 
formátumban jeleníti meg.
-Ébresztőóra és szundi mód: napi ébresztési idő állítható be
-Hőmérséklet mód: automatikusan érzékeli a beltéri környezet hőmérsékletét, a mérési tartomány 0°C-50°C 
(vagy 32°F~122°F)

Gomb funkció
Bal oldal fentről lefelé:
1. Nyomja meg a gombot a 12 és 24 órás formátum közötti váltáshoz;
2. Ébresztés és óra beállításánál nyomja meg a gombot az óra beállításához
3. Nyomja meg az ébresztő funkció aktiválásához, amelyen megjelenik az ikon

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az óra beállításához, hogy melyik számjegy villogjon beállítási módban

Jobb oldal fentről lefelé:
1. Nyomja meg a gombot a háttérvilágítás bekapcsolásához;
2. Ha az ébresztés aktiválva van, nyomja meg a szundi aktiválásához, amely 5 perc múlva ismét riaszt, és kap-
csolja ki a szundi funkciót bármely más gombbal

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a riasztás beállítási módba lépéshez, amely számjegy villogni fog

1. Nyomja meg a gombot a C és F hőmérséklet közötti váltáshoz
2. Ébresztő és óra beállításnál nyomja meg a gombot a Perc beállításához

Művelet
-Bekapcsoláskor az idő üzemmód, az LCD képernyő 2 másodpercre világít
-Idő üzemmódban nyomja meg a C/F gombot a Celsius/Fahrenheit formátum közötti 
váltáshoz.
-Idő üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az ALARM gombot az ébresztési 
módba való belépéshez, melyik számjegy villog, kapcsolja be/ki az ébresztést és szundi 
a MIN gombbal.
-Riasztás módban nyomja meg az ALARM gombot az ébresztés beállításához, és nyomja 
meg az HOUR gombot az ébresztési funkció aktiválásához, amelyen megjelenik az ébresz-
tés ikonja.

Idő mód beállítása
-Bekapcsolás után 12 órás formátumban az AM12:00 felirat látható. Nyomja meg a HOUR 
gombot a 12/24 órás formátum közötti váltáshoz.
-Nyomja meg az HOUR gombot az idő beállításához a HOUR és MIN gombokkal.
1) Az óra és perc beállítása közben a másodperc automatikusan törlődik
2) Ha megnyomja az ÓRA gombot, vagy 1 percig nem működik semmilyen gomb, akkor 
beállítja és megjeleníti a beállított időt.

Riasztási szundi mód beállítása
-Nyomja meg és tartsa lenyomva a MODE gombot, hogy riasztási módba lépjen, amely 
számjegy villog
-Nyomja meg az ALARM gombot az ébresztési idő beállításához a HOUR és MIN gom-
bokkal.
1) Nyomja meg a MIN gombot az ébresztés be- és kikapcsolásához, valamint a szundi 
funkció be- és kikapcsolásához

2) Létezik beállítás, és megjelenik a beállított riasztás, ha megnyomja az ALARM gombot, vagy 1 percig 
nem működik a gomb.
3) Az idő beállítása után nyomja meg a HOUR gombot az ébresztő funkció aktiválásához, és megjelenik 
az ALARM ikon a képernyőn
-Amikor az ébresztő megszólal, 1 percre szól, míg a háttérvilágítás 5 másodpercig folyamatosan világít
-Az 5 perces szundi intervallum elérésekor az ébresztés ismétlődik.
-Amikor megszólal az ébresztő vagy szundi, nyomja meg bármelyik gombot az ébresztés leállításához, 
nyomja meg a felső SNOOZE gombot a szundi funkció folytatásához.

LTNurodymus

Specifikacijos
Maitinimas: 2xAAA (į komplektą neįeina)
Dydis: 78*35*78mm
Medžiaga: plastikas
Galinis apšvietimas: taip
Laiko režimas su 12/24 formatu
Temperatūra su °C/°F formatu, su temperatūros įrašu
Drėgmės režimas
Signalizavimo režimas su snaudimo režimu

Funkcija
-Laiko režimas: rodomas laikas 12/24 valandų formatu, drėgmė 20–95% diapazone ir temperatūra °C/°F formatu.
-Žadintuvo ir snaudimo režimas: galima nustatyti dienos žadintuvo laiką
-Temperatūros režimas: automatiškai aptinka patalpų aplinkos temperatūrą, matavimo diapazonas yra 0°C ~ 
50°C (arba 32°F~122°F)

Mygtuko funkcija
Kairė pusė iš viršaus į apačią:
1. Paspauskite norėdami perjungti 12 ir 24 valandų formatą;
2. Nustatydami žadintuvą ir laikrodį paspauskite , kad nustatytumėte valandą
3. Paspauskite , kad suaktyvintumėte žadintuvo funkciją, kurioje bus rodoma piktograma

1. Paspauskite ir palaikykite, kad nustatytumėte laikrodžio laiką, kuris skaitmuo mirksės nustatymo režimu

Dešinė pusė iš viršaus į apačią:
1. Paspauskite, kad įjungtų foninį apšvietimą;
2. Kai žadintuvas suaktyvintas, paspauskite, kad būtų įjungtas snaudimas, kuris vėl suskambės po 5 min., išjun-
kite snaudimą bet kuriuo kitu mygtuku

1. Paspauskite ir palaikykite, kad įjungtumėte žadintuvo nustatymo režimą, kuris skaitmuo mirksės

1. Paspauskite norėdami perjungti C ir F temp
2. Nustatydami žadintuvą ir laikrodį paspauskite , kad nustatytumėte Minutę

Operacija
• Įjungus maitinimą, yra laiko režimas, LCD ekranas užsidegs 2 sekundes
• Laiko režimu paspauskite C/F mygtuką, kad perjungtumėte Celsijaus/Farenheito for-
matus.
• Laiko režimu paspauskite ir palaikykite ALARM mygtuką, kad įjungtumėte žadintuvo 
režimą, kuris skaitmuo mirksės, įjunkite / išjunkite žadintuvą ir snauskite mygtuku MIN.
• Pavojaus režimu paspauskite ALARM mygtuką, kad nustatytumėte žadintuvą, ir pas-
pauskite HOUR, kad suaktyvintumėte žadintuvo funkciją, kuri parodys žadintuvo pikto-
gramą.

Laiko režimo nustatymas
-Įjungus maitinimą, bus rodoma AM12:00 12 valandų formatu, paspauskite HOUR myg-
tuką, kad perjungtumėte 12/24 valandų formatą.
-Paspauskite CLOCK mygtuką, kad nustatytumėte laiką HOUR ir MIN mygtukais.
1) Nustatant valandas ir minutes, sekundės išvalomos automatiškai
2) Jis bus nustatytas ir parodys nustatytą laiką, jei 1 minutę paspausite mygtuką CLOCK 
arba nebus paspaustas joks mygtukas.

Signalizacijos snaudimo režimo nustatymas
-Paspauskite ir palaikykite MODE mygtuką, kad įjungtumėte aliarmo režimą, kuris skait-
muo mirksės
-Paspauskite ALARM mygtuką, norėdami nustatyti žadintuvo laiką HOUR ir MIN mygtukais.
1) Paspauskite MIN mygtuką, norėdami įjungti/išjungti žadintuvą ir įjungti/išjungti snau-
dimo funkciją
2) Jis bus nustatytas ir parodys nustatytą žadintuvą, jei 1 minutę bus paspaustas ALARM 
mygtukas arba nebus paspaustas mygtukas.

3) Nustačius laiką, paspauskite HOUR, kad suaktyvintumėte žadintuvo funkciją ir ekrane bus ALARM 
piktograma
-Kai žadintuvas suskamba, jis skambės 1 minutę, o foninis apšvietimas dega 5 sekundes
-Pasiekus snaudimo intervalą 5 min., žadintuvas kartosis.
-Kai skamba žadintuvas arba atidėti žadintuvą, paspauskite bet kurį mygtuką, kad sustabdytumėte 
žadintuvą, paspauskite viršutinį mygtuką SNOOZE, kad tęstumėte snaudimo funkciją.

Drėgmės režimas
-Paspauskite C/F, kad perjungtumėte Celsijaus/Farenheito formatą.

 

EEJuhiseid

Spetsifikatsioonid
Võimsus: 2xAAA (ei kuulu komplekti)
Mõõdud: 78*35*78mm
Materjal: plastik
Tagumine valgus: jah
Ajarežiim 12/24 formaadiga
Temperatuur °C/°F formaadis, temperatuurirekordiga
Niiskuse režiim
Äratusrežiim koos edasilükkamisega

Funktsioon
• Ajarežiim: kuvab kellaaega 12/24-tunnise vorminguga, õhuniiskust vahemikus 20–95% ja temperatuuri 
°C/°F vormingus.
• Äratuskell ja edasilükkamise režiim: saab määrata igapäevast äratuse aega
• Temperatuurirežiim: tuvastab automaatselt sisekeskkonna temperatuuri, mõõtmisvahemik on 0°C~50°C 
(või 32°F~122°F)

Nupu funktsioon
Vasak pool ülalt alla:
1. Vajutage 12- ja 24-tunnise vormingu vahetamiseks;
2. Äratuse ja kella seadistuses vajutage Tundide määramiseks
3. Vajutage äratusfunktsiooni aktiveerimiseks, mis kuvab ikooni

1. Vajutage ja hoidke all, et seadistada kellaaeg, milline number sätterežiimis vilgub

Parem pool ülalt alla:
1. Taustvalgustuse sisselülitamiseks vajutage nuppu;
2. Kui äratus on aktiveeritud, vajutage edasilükkamiseks, mis 5 minuti pärast uuesti äratab. Lülitage edasilükka-
mine välja mis tahes muu nupuga

1. Vajutage ja hoidke all, et siseneda alarmi seadistusrežiimi, milline number hakkab vilkuma

1. Vajutage C ja F temp vahel vahetamiseks
2. Äratuse ja kella seadistuses vajutage Minuti määramiseks

Operatsioon
-Toite sisselülitamisel on ajarežiim, LCD-ekraan süttib 2 sekundiks
-Kellaajarežiimis vajutage Celsiuse/Fahrenheiti vormingu vahel vahetamiseks nuppu C/F.
-Ajarežiimis vajutage ja hoidke all nuppu ALARM, et siseneda äratusrežiimi, milline number 
vilgub, lülitage äratus sisse/välja ja lükake MIN-nupuga edasi.
-Häirerežiimis vajutage äratuse seadistamiseks nuppu ALARM ja vajutage HOUR, et akti-
veerida äratusfunktsioon, mis kuvab äratuse ikooni.

Ajarežiimi seadistus
-Kui toide on sisse lülitatud, kuvatakse 12-tunnises vormingus AM12:00. 12/24-tunnise 
vormingu vahetamiseks vajutage nuppu HOUR.
-Aja seadistamiseks HOUR ja MIN nuppude abil vajutage nuppu CLOCK.
1) Tundide ja minutite seadistamise ajal kustutatakse sekundid automaatselt
2) See on seadistatud ja näitab määratud aega, kui vajutate nuppu CLOCK või klahvi ei 
vajutata 1 minuti jooksul.

Äratuse edasilükkamise režiimi seadistus
-Vajutage ja hoidke all nuppu MODE, et siseneda häirerežiimi, milline number hakkab 
vilkuma
-Vajutage nuppu ALARM, et seadistada äratusaeg nuppude HOUR ja MIN abil.
1) Vajutage MIN-nuppu äratuse sisse/välja lülitamiseks ja edasilükkamise funktsiooni 
sisse/välja lülitamiseks
2) See on seadistatud ja kuvab seatud häire, kui vajutate ALARM nuppu või klahvi ei 
vajutata 1 minuti jooksul.
3) Pärast aja seadistamist vajutage äratusfunktsiooni aktiveerimiseks HOUR ja ekraanile 
ilmub ikoon ALARM

-Kui äratus heliseb, lülitub see välja 1 minutiks, samal ajal kui taustvalgus jääb põlema 5 sekundiks
-Kui 5-minutise edasilükkamise intervall on saavutatud, kordub äratus jätkuvalt.
-Kui äratus heliseb või äratuse edasilükkamine, vajutage äratuse peatamiseks suvalist nuppu, edasilükka-
mise jätkamiseks vajutage ülemist nuppu SNOOZE

Niiskuse režiim
• Celsiuse/Fahrenheiti vormingu vahetamiseks vajutage C/F.

Reciclați-vă dispozitivul
Coșul de gunoi tăiat cu o cruce înseamnă că echipamentele electronice uzate (DEEE) nu pot fi amestecate 
cu deșeurile menajere generale. Vi se cere să duceți acest produs la un punct de colectare desemnat 
pentru tratare și reciclare adecvată, unde va fi acceptat gratuit. Alternativ, în unele țări, puteți returna 
produsele la comerciantul local atunci când cumpărați un produs nou echivalent. Dacă dispozitivul dvs. 
conține baterii, acumulatori sau lămpi detașabile, trebuie să le îndepărtați și să le trimiteți separat pen-
tru reciclare. Dorim să vă reamintim să eliminați toate datele personale și confidențiale înainte de a vă 
returna echipamentul vechi. Dacă eliminați corect acest produs, veți economisi materii prime valoroase 
și veți preveni potențialele efecte negative asupra sănătății umane și asupra mediului care altfel ar putea 
apărea din manipularea necorespunzătoare a deșeurilor. Vă rugăm să contactați autoritatea locală pentru 
mai multe informații despre cel mai apropiat punct de predare desemnat.

Kierrätä laitteesi
Läpiviivatun roskakorin mukaan käytettyjä elektroniikkalaitteita (WEEE) ei saa sekoittaa kotita-
lousjätteen joukkoon. Sinun on vietävä tämä tuote asianmukaista käsittelyä ja kierrätystä varten 
nimettyyn keräyspisteeseen, jossa se otetaan vastaan maksutta. Vaihtoehtoisesti joissakin maissa 
voit palauttaa tuotteet paikalliselle jälleenmyyjälle ostaessasi vastaavan uuden tuotteen. Jos 
laitteesi sisältää irrotettavia paristoja, akkuja tai lamppuja, ne on poistettava ja lähetettävä erikseen 
kierrätykseen. Muistutamme sinua poistamaan kaikki henkilökohtaiset ja luottamukselliset tiedot 
ennen vanhojen laitteiden palauttamista. Jos hävität tämän tuotteen oikein, säästät arvokkaita 
raaka-aineita ja vältät mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten terveyteen ja ympäristöön, joita 
muuten voisi aiheutua epäasianmukaisesta jätteenkäsittelystä. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisi-
in saadaksesi lisätietoja lähimmästä nimetystä keräyspisteestä.

Resirkuler enheten din
Den overkryssede søppeldunken betyr at brukt elektronisk utstyr (WEEE) ikke kan blandes med 
vanlig husholdningsavfall. Du må levere dette produktet til et godkjent innsamlingssted for kor-
rekt behandling og resirkulering, der det tas imot gratis. Alternativt kan du i noen land returnere 
produktet til din lokale forhandler når du kjøper et tilsvarende nytt produkt. Hvis enheten inne-
holder utskiftbare batterier, akkumulatorer eller lamper, må du ta dem ut og sende dem separat til 
resirkulering. Vi minner om at du må fjerne alle personlige og konfidensielle data før du returnerer 
det gamle utstyret. Hvis du kasserer dette produktet på riktig måte, sparer du verdifulle råvarer og 
unngår potensielle negative effekter på menneskers helse og miljøet som ellers kan oppstå som 
følge av feilaktig avfallshåndtering. Ta kontakt med lokale myndigheter for mer informasjon om 
nærmeste innsamlingssted.

Återvinn din enhet
Den överkorsade soptunnan betyder att begagnad elektronisk utrustning (WEEE) inte får blandas 
med allmänt hushållsavfall. Du måste lämna in produkten till en särskild insamlingsplats för korrekt 
behandling och återvinning, där den tas emot kostnadsfritt. Alternativt kan du i vissa länder retur-
nera dina produkter till din lokala återförsäljare när du köper en likvärdig ny produkt. Om din enhet 
innehåller löstagbara batterier, ackumulatorer eller lampor måste du ta bort dem och skicka dem 
separat för återvinning. Vi vill påminna dig om att ta bort alla personliga och konfidentiella upp-
gifter innan du returnerar din gamla utrustning. Om du kasserar denna produkt på rätt sätt sparar 
du värdefulla råvaror och förhindrar potentiella negativa effekter på människors hälsa och miljön 
som annars kan uppstå på grund av olämplig avfallshantering. Kontakta din lokala myndighet för 
ytterligare information om din närmaste utsedda insamlingsplats.

A készülék újrahasznosítása
Az áthúzott kerekes kuka azt jelenti, hogy a használt elektronikus berendezéseket (WEEE) nem 
szabad az általános háztartási hulladékkal keverni. Ezt a terméket megfelelő kezelés és újra-
hasznosítás céljából egy kijelölt gyűjtőhelyre kell vinnie, ahol díjmentesen átveszik. Alternatív 
megoldásként egyes országokban a terméket visszaviheti a helyi kiskereskedőnek, ha ezzel egy-
enértékű új terméket vásárol. Ha a készülék kivehető elemeket, akkumulátorokat vagy lámpákat 
tartalmaz, ezeket ki kell vennie, és külön kell elküldenie újrahasznosításra. Szeretnénk emlékez-
tetni Önt arra, hogy régi készüléke visszaszolgáltatása előtt távolítsa el az összes személyes és 
bizalmas adatot. Ha helyesen ártalmatlanítja ezt a terméket, értékes nyersanyagokat takarít 
meg, és megelőzi az emberi egészségre és a környezetre gyakorolt esetleges negatív hatásokat, 
amelyek egyébként a nem megfelelő hulladékkezelésből adódhatnak. A legközelebbi kijelölt 
gyűjtőhelyről a helyi hatóságnál érdeklődjön.

Perdirbkite savo prietaisą
Perbraukta šiukšliadėžė reiškia, kad naudotos elektroninės įrangos (EEĮA) negalima maišyti su 
bendrosiomis buitinėmis atliekomis. Šį gaminį privalote pristatyti į tam skirtą surinkimo punktą, 
kur jis bus priimtas nemokamai ir tinkamai apdorotas bei perdirbtas. Be to, kai kuriose šalyse ga-
lite grąžinti gaminį vietiniam mažmenininkui, įsigydami lygiavertį naują gaminį. Jei jūsų prietaise 
yra išimamų baterijų, akumuliatorių ar lempų, privalote jas išimti ir perduoti perdirbti atskirai. 
Norėtume priminti, kad prieš grąžindami seną įrangą pašalintumėte visus asmeninius ir konfi-
dencialius duomenis. Tinkamai utilizuodami šį gaminį, sutaupysite vertingų žaliavų ir išvengsite 
galimo neigiamo poveikio žmonių sveikatai ir aplinkai, kuris priešingu atveju galėtų atsirasti dėl 
netinkamo atliekų tvarkymo. Išsamesnės informacijos apie artimiausią paskirtą atliekų surinkimo 
vietą teiraukitės vietos valdžios institucijos.

Taaskasuta oma seadet
Üle tõmmatud prügikast tähendab, et kasutatud elektroonikaseadmeid (WEEE) ei tohi segada üldi-
se majapidamisprügiga. Olete kohustatud viima selle toote määratud kogumiskohale õige töötluse 
ja ringlussevõtu jaoks, kus see võetakse vastu tasuta. Samuti saate mõnes riigis oma tooted tagasta-
da kohalikule edasimüüjale, ostes samaväärse uue toote. Kui teie seade sisaldab eemaldatavaid 
patareisid, akusid või lampe, peate need eemaldama ja saatma need ringlussevõtuks eraldi. Me ta-
haksime teile meelde tuletada, et enne vana seadme tagastamist eemaldaksite kõik isiklikud ja kon-
fidentsiaalsed andmed. Kui hävitate selle toote õigesti, säästate väärtuslikke tooraineid ja ennetate 
võimalikke negatiivseid mõjusid inimeste tervisele ja keskkonnale, mis võiksid tekkida ebasobiva 
jäätmete käsitlemise korral. Palun võtke ühendust kohaliku omavalitsusega, et saada lisateavet teie 
lähima määratud kogumiskoha kohta.

LVJuhiseid

Specifikācijas
Jauda: 2xAAA (nav iekļauts)
Izmērs: 78*35*78mm
Materiāls: plastmasa
Aizmugurējais apgaismojums: jā
Laika režīms ar 12/24 formātu
Temperatūra ar °C/°F formātu, ar temperatūras ierakstu
Mitruma režīms
Modinātāja režīms ar atlikšanu

Funkcija
-Laika režīms: parāda laiku 12/24 stundu formātā, mitrumu diapazonā no 20 līdz 95% un temperatūru °C/°F 
formātā.
-Modinātāja un atlikšanas režīms: var iestatīt ikdienas modinātāja laiku
-Temperatūras režīms: automātiski nosaka iekštelpu vides temperatūru, mērījumu diapazons ir 0°C ~ 50°C (vai 
32°F ~ 122°F)

Pogas funkcija
Kreisā puse no augšas uz leju:
1.  Nospiediet, lai pārslēgtos starp 12 un 24 stundu formātu;
2. Modinātāja un pulksteņa iestatījumos nospiediet , lai iestatītu stundu
3.  Nospiediet, lai aktivizētu modinātāja funkciju, kas parādīs ikonu

1. Nospiediet un turiet, lai iestatītu pulksteņa laiku, kurš cipars mirgos iestatīšanas režīmā

Labā puse no augšas uz leju:
1. Nospiediet, lai ieslēgtu aizmugurējo apgaismojumu;
2. Kad modinātājs ir aktivizēts, nospiediet , lai ieslēgtu signālu, kas atkal tiks atskaņots pēc 5 minūtēm, izslēd-
ziet atlikšanu ar jebkuru citu pogu.

1. Nospiediet un turiet, lai pārietu uz modinātāja iestatīšanas režīmu, kurš cipars mirgos

1. Nospiediet, lai pārslēgtos starp C un F temp
2. Modinātāja un pulksteņa iestatījumos nospiediet , lai iestatītu Minute

Darbība
• Pēc ieslēgšanas, ir laika režīms, LCD ekrāns izgaismosies uz 2 sekundēm
• Laika režīmā nospiediet pogu C/F, lai pārslēgtos starp Celsija/Fārenheita formātu.
• Laika režīmā nospiediet un turiet pogu ALARM, lai ieslēgtu modinātāja režīmu, kurš 
cipars mirgos, ieslēgt/izslēgt modinātāju un atlikt, izmantojot MIN pogu.
• Modinātāja režīmā nospiediet pogu ALARM, lai iestatītu modinātāju, un nospiediet 
HOUR, lai aktivizētu modinātāja funkciju, kurā tiks parādīta modinātāja ikona.

Laika režīma iestatīšana
- Kad ieslēgšana ir ieslēgta, tas rādīs AM12:00 12 stundu formātā. Nospiediet HOUR pogu, 
lai pārslēgtos starp 12/24 stundu formātu.
- Nospiediet CLOCK pogu, lai iestatītu laiku, izmantojot HOUR un MIN pogu.
1) Stundu un minūšu iestatīšanas laikā sekunde tiek automātiski notīrīta
2) Tas pastāvēs iestatījumos un parādīs iestatīto laiku, ja 1 minūti nospiedīsiet pogu 
CLOCK vai nenospiedīsiet taustiņu.

Modinātāja atlikšanas režīma iestatījums
- Nospiediet un turiet pogu MODE, lai pārietu uz trauksmes režīmu, kurš cipars mirgos
- Nospiediet pogu ALARM, lai iestatītu modinātāja laiku, izmantojot HOUR un MIN pogu.
1) Nospiediet pogu MIN, lai ieslēgtu/izslēgtu modinātāju un ieslēgtu/izslēgtu atlikšanas 
funkciju
2) Tas būs iestatīts un rādīs iestatīto modinātāju, ja nospiedīsiet pogu ALARM vai nenos-
piedīsit taustiņu 1 minūti.
3) Pēc laika iestatīšanas nospiediet HOUR, lai aktivizētu modinātāja funkciju, un ekrānā ir 
redzama ikona ALARM
- Kad modinātājs nodziest, tas ieslēgsies uz 1 minūti, kamēr fona apgaismojums turpina 

degt 5 sekundes.
- Kad ir sasniegts 5 minūšu atlikšanas intervāls, modinātājs turpinās atkārtot.
- Kad skan modinātājs vai atlikt modinātāju, nospiediet jebkuru pogu, lai apturētu modinātāju, nospiediet 
augšējo pogu SNOOZE, lai turpinātu atlikšanas funkciju.

Mitruma režīms
- Nospiediet C/F, lai pārslēgtos starp Celsija/Fārenheita formātu.
 

Taaskasuta oma seadet
Üle tõmmatud prügikast tähendab, et kasutatud elektroonikaseadmeid (WEEE) ei tohi segada üldi-
se majapidamisprügiga. Olete kohustatud viima selle toote määratud kogumiskohale õige töötluse 
ja ringlussevõtu jaoks, kus see võetakse vastu tasuta. Samuti saate mõnes riigis oma tooted tagasta-
da kohalikule edasimüüjale, ostes samaväärse uue toote. Kui teie seade sisaldab eemaldatavaid 
patareisid, akusid või lampe, peate need eemaldama ja saatma need ringlussevõtuks eraldi. Me ta-
haksime teile meelde tuletada, et enne vana seadme tagastamist eemaldaksite kõik isiklikud ja kon-
fidentsiaalsed andmed. Kui hävitate selle toote õigesti, säästate väärtuslikke tooraineid ja ennetate 
võimalikke negatiivseid mõjusid inimeste tervisele ja keskkonnale, mis võiksid tekkida ebasobiva 
jäätmete käsitlemise korral. Palun võtke ühendust kohaliku omavalitsusega, et saada lisateavet teie 
lähima määratud kogumiskoha kohta.

ISLeiðbeiningar

Forskrift
Afl: 2xAAA (fylgir ekki)
Stærð: 78*35*78mm
Efni: plast
Bakljós: já
Tímastilling með 12/24 sniði
Hitastig með °C/°F sniði, með hitaupptöku
Rakahamur
 Viðvörunarstilling með blund

Virka
-Tímastilling: sýnir tíma með 12/24 klst sniði, rakastig á bilinu 20-95 og hitastig með °C/°F sniði.
-Vekjaraklukka og blundarstilling: hægt er að stilla daglegan vekjaraklukku
- Hitastig: skynjar sjálfkrafa hitastig innanhúss, mælisvið er 0°C~50°C (eða 32°F~122°F)

Vinstri hlið frá toppi til botns:
1. Ýttu á til að skipta á milli 12 og 24 tíma sniðs;
2. Í vekjara- og klukkustillingu, ýttu á til að stilla Klukkutíma
3. Ýttu á til að virkja viðvörunaraðgerðina sem mun sýna táknið

1. Ýttu á og haltu inni til að stilla klukkutíma þar sem stafurinn blikkar í stillingarham

Hægri hlið frá toppi til botns:
1. Ýttu á til að kveikja á bakljósinu;
2. Þegar vekjaraklukkan er virkjuð, ýttu á til að hafa blunda sem mun vekja aftur 5 mínútum síðar, slökktu á 
blunda með öðrum takka

1. Ýttu á og haltu inni til að fara í viðvörunarstillingu þar sem tölustafurinn blikkar

1. Ýttu á til að skipta á milli C og F temp
2. Í vekjara- og klukkustillingu ýttu á til að stilla mínútur

Aðgerð
- Þegar kveikt er á honum er tímastillingin, LCD skjárinn lýsir í 2 sekúndur
-Í tímastillingu, ýttu á C/F hnappinn til að skipta á milli Celsius/Fahrenheit sniðs.
-Í tímastillingu, ýttu á og haltu inni ALARM hnappinum til að fara í viðvörunarstillingu þar 
sem stafurinn mun blikka, kveikja/slökkva á vekjaranum og blunda með MIN hnappinum.
-Í viðvörunarham, ýttu á ALARM hnappinn til að setja upp vekjarann og ýttu á HOUR til að 
virkja viðvörunaraðgerðina sem mun sýna vekjaratáknið.

Stilling tímahams
- Þegar kveikt er á henni mun það sýna AM12:00 á 12 tíma sniði, ýttu á HOUR hnappinn til 
að skipta á milli 12/24 tíma sniðs
- Ýttu á CLOCK hnappinn til að stilla tímann með HOUR og MIN hnappinum.
1) Þegar klukkutíma og mínúta er stillt hreinsast sekúndur sjálfkrafa
2) Það mun vera til stilling og sýna stilltan tíma ef ýtt er á CLOCK hnappinn eða engin 
takkaaðgerð í 1 mín.

Stilling á þöggun viðvörunar
- Ýttu á og haltu inni MODE hnappinum til að fara í viðvörunarstillingu þar sem stafurinn 
mun blikka
- Ýttu á ALARM hnappinn til að stilla vekjaraklukkuna með HOUR og MIN hnappnum.
1) Ýttu á MIN hnappinn til að kveikja/slökkva á vekjaranum og kveikja/slökkva á blun-
daaðgerðinni
2) Það mun vera til stilling og sýna stillt viðvörun ef ýtt er á ALARM hnappinn eða engin 
takkaaðgerð í 1 mín.
3) Eftir tímastillingu, ýttu á HOUR til að virkja vekjaraklukkuna og það er ALARM tákn á 
skjánum

- Þegar vekjarinn hringir mun hann hringja í 1 mínútu á meðan baklýsing heldur áfram að loga í 5 sekún-
dur
- Þegar blundabilinu 5 mín er náð mun vekjarinn endurtaka sig.
- Þegar vekjarinn er að hringja eða blundar vekjaraklukkuna, ýttu á hvaða hnapp sem er til að stöðva 
vekjarann, ýttu á efsta SNOOZE til að halda áfram blunda.

Rakahamur
- Ýttu á C/F til að skipta á milli Celsíus/Fahrenheit sniðs.

Taaskasuta oma seadet
Üle tõmmatud prügikast tähendab, et kasutatud elektroonikaseadmeid (WEEE) ei tohi segada üldi-
se majapidamisprügiga. Olete kohustatud viima selle toote määratud kogumiskohale õige töötluse 
ja ringlussevõtu jaoks, kus see võetakse vastu tasuta. Samuti saate mõnes riigis oma tooted tagasta-
da kohalikule edasimüüjale, ostes samaväärse uue toote. Kui teie seade sisaldab eemaldatavaid 
patareisid, akusid või lampe, peate need eemaldama ja saatma need ringlussevõtuks eraldi. Me ta-
haksime teile meelde tuletada, et enne vana seadme tagastamist eemaldaksite kõik isiklikud ja kon-
fidentsiaalsed andmed. Kui hävitate selle toote õigesti, säästate väärtuslikke tooraineid ja ennetate 
võimalikke negatiivseid mõjusid inimeste tervisele ja keskkonnale, mis võiksid tekkida ebasobiva 
jäätmete käsitlemise korral. Palun võtke ühendust kohaliku omavalitsusega, et saada lisateavet teie 
lähima määratud kogumiskoha kohta.

1. apăsați pentru a comuta între forma-
tul de 12 și 24 de ore.

2. În setarea alarmei și a ceasului, apăsați 
pentru a seta Ora

3. Apăsați pentru a activa funcția de 
alarmă care va afișa pictograma

1. Țineți apăsat pentru a seta 
ora ceasului

care cifră va clipi modul de setare

1. apăsați pentru a aprinde lumina din spate;
2. Când alarma este activată, apăsaţi pentru
au snooze care va alarma din nou
5 minute mai târziu, dezactivați amânarea
orice alt buton

1. apăsați și mențineți apăsat 
pentru a intra în alarmă
modul de setare al cărui 
cifră va clipi

1. Apăsați pentru a comuta 
între temperatura C și F
2. În setarea alarmei și 
a ceasului
apăsați pentru a seta 
Minutul

1. trykk for å bytte mellom 12 og 24 
timers format.

2. I alarm- og klokkeinnstilling, trykk for 
å stille inn time

3. Trykk for å aktivere alarmfunksjonen 
som vil vise ikonet

1. Trykk og hold for å stille inn 
klokketiden

hvilket siffer vil blinke innstillingsmodus

1. trykk for å ha bakgrunnslyset på;
2. Når alarmen er aktivert, trykk for å
har slumre som vil alarmere igjen
5 minutter senere, slå av snooze med
hvilken som helst annen knapp

1. tobetsa le tšoara ho kena alamo
mokgwa wa go beakanya gore 
dinomoro di tla phadima

1. Trykk for å bytte mellom 
C og F temp
2. I alarm- og klok-
keinnstilling
trykk for å stille inn minutt

1. Paina vaihtaaksesi 12 ja 24 tunnin 
muodon välillä.

2. Paina herätys- ja kellonasetuksissa 
asettaaksesi tunnin

3. Paina aktivoidaksesi hälytystoimin-
non, jossa näkyy kuvake

1. Paina ja pidä painettuna asettaaksesi 
kellonajan

mikä numero vilkkuu asetustilassa

1. paina saadaksesi taustavalon päälle;
2. Kun hälytys on aktivoitu, paina
on torkku, joka hälyttää uudelleen
Poista torkku käytöstä 5 minuuttia myöhemmin
mikä tahansa muu painike

1. Paina ja pidä painettuna syöt-
tääksesi hälytyksen
asetustila, mikä numero vilkkuu

1. Paina vaihtaaksesi C- ja 
F-lämpötilan välillä
2. Herätyksen ja kellon 
asetuksissa
paina asettaaksesi Minuutt

1. tryck för att växla mellan 12 och 24 
timmars format.

2. I alarm- och klockinställning, tryck för 
att ställa in timme

3. Tryck för att aktivera larmfunktionen 
som visar ikonen

1. Tryck och håll ned för att ställa 
in klocktiden

vilken siffra som blinkar i instäl-
lningsläget

1. tryck för att tända bakgrundsbelysningen;
2. När larmet är aktiverat, tryck på för att
har snooze som kommer att larma igen
5 minuter senare, stäng av snooze
någon annan knapp

1. tryck och håll ned för att 
aktivera alarm
inställningsläge vilken siffra som 
kommer att blinka

1. Tryck för att växla mellan C 
och F temp
2. I väcknings- och klockin-
ställning
tryck för att ställa in minut

1. Nyomja meg a gombot a 12 és 24 órás 
formátum közötti váltáshoz.

2. Ébresztés és óra beállításánál nyomja 
meg a gombot az óra beállításához
3. Nyomja meg az ébresztő funkció 

aktiválásához, amelyen megje-
lenik az ikon

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az 
óra beállításához

melyik számjegy villog a beállítási 
módban

1. nyomja meg a gombot a háttérvilágítás bekapcsolásához;
2. Ha az ébresztés aktiválva van, nyomja meg a gombot
van szundi, ami újra riaszt
5 perccel később kapcsolja ki a szundi funkciót
bármely más gombot

1. Nyomja meg és tartsa lenyom-
va az ébresztéshez
beállítási mód, hogy melyik 
számjegy villogjon

1. Nyomja meg a gombot a 
C és F hőmérséklet közötti 
váltáshoz
2. Ébresztő és óra 
beállításban
nyomja meg a perc 
beállításához

1. paspauskite norėdami perjungti 12 ir 
24 valandų formatą.

2. Nustatydami žadintuvą ir laikrodį pas-
pauskite , kad nustatytumėte valandą
3. Paspauskite , kad suaktyvintumėte 

žadintuvo funkciją, kurioje bus rodoma 
piktograma

1. Paspauskite ir palaikykite, kad nusta-
tytumėte laikrodžio laiką

kuris skaitmuo mirksės nustaty-
mo režimu

1. paspauskite, kad įjungtų foninį apšvietimą;
2. Kai žadintuvas įjungtas, paspauskite
turėti snaudimą, kuris vėl sukels signalą
Po 5 minučių išjunkite snaudimo funkciją
bet kurį kitą mygtuką

1. paspauskite ir palaikykite, kad 
įjungtumėte žadintuvą
nustatymo režimą, kuris skait-
muo mirksės

1. Paspauskite norėdami 
perjungti C ir F temp
2. Žadintuvo ir laikrodžio 
nustatymas
paspauskite norėdami 
nustatyti Minutę

1. Vajutage 12- ja 24-tunnise vormingu 
vahetamiseks.

2. Äratuse ja kella seadistuses vajutage 
Tundide määramiseks

3. Vajutage äratusfunktsiooni aktiveerimi-
seks, mis kuvab ikooni

1. Kellaaja seadistamiseks vajutage 
ja hoidke all

milline number vilgub seadistusrežiimis

1. taustvalgustuse sisselülitamiseks vajutage nuppu;
2. Kui äratus on aktiveeritud, vajutage
on edasilükkamine, mis jälle äratab
5 minuti pärast lülitage edasilükkamine välja
mis tahes muu nup

1. äratuse sisestamiseks vajutage 
ja hoidke all
seadistusrežiimi, milline num-
ber vilgub

1. Vajutage C ja F temp vahel 
vahetamiseks
2. Äratuse ja kella seadistuses
vajutage minuti määramiseks

1. nospiediet , lai pārslēgtos starp 12 un 
24 stundu formātu.

2. Modinātāja un pulksteņa iestatījumos 
nospiediet , lai iestatītu stundu

3. Nospiediet, lai aktivizētu modinātāja 
funkciju, kas parādīs ikonu

1. Nospiediet un turiet, lai iestatītu 
pulksteni

kurš cipars mirgos iestatījumu režīmā

1. nospiediet, lai ieslēgtu aizmugurējo apgaismojumu;
2. Kad modinātājs ir aktivizēts, nospiediet , lai
ir snauda,   kas atkal signala
Pēc 5 minūtēm izslēdziet atlikšanu
jebkura cita poga

1. nospiediet un turiet, lai ievadītu 
modinātāju
iestatīšanas režīms, kurš 
cipars mirgos

1. Nospiediet, lai pārslēgtos 
starp C un F temp
2. Modinātāja un pulksteņa 
iestatījumos
nospiediet, lai iestatītu 
minūtes

1. ýttu á til að skipta á milli 12 og 
24 tíma sniðs.

2. Í vekjara- og klukkustillingu, ýttu á til 
að stilla Klukkutíma

3. Ýttu á til að virkja viðvörunaraðgerðina 
sem mun sýna táknið

1. Haltu inni til að stilla klukkuna
hvaða tölustafur mun blikka stil-

lingarstillingu

1. ýttu á til að kveikja afturljós;
2. Þegar vekjarinn hefur verið virkur, ýttu á til
hafa blund sem mun vekja viðvörun aftur
5 mínútum síðar, slökktu á blunda
hvaða hnapp sem er

1. Haltu inni til að slá inn vekjara
stillingu hvaða tölustafur blikkar

1. Ýttu á til að skipta á milli 
C og F temp
2. Í vekjara- og klukkustillingu
ýttu á til að stilla mínútu

Specifikace
Napájení: 2xAAA (nejsou součástí balení)
Velikost: 78*35*78mm
Materiál: plast
Podsvícení: ano
Časový režim s formátem 12/24
Teplota ve formátu °C/°F, s registrací teploty
Režim vlhkosti
Režim budíku s odložením

Funkce
-Časový režim: Zobrazuje čas ve 12/24hodinovém formátu, vlhkost v rozsahu 20-95% a teplotu ve formátu °C/°F.
- Režim budíku a odložení: Lze nastavit denní čas budíku.
-Režim teploty: automaticky detekuje vnitřní teplotu, rozsah měření je 0°C~50°C (nebo 32°F~122°F).

Funkce tlačítek

Levá strana shora dolů:
1. Stisknutím přepnete mezi 12 a 24 hodinovým formátem;
2. V nabídce nastavení budíku a hodin: stiskněte pro nastavení hodiny.
3. Stiskněte pro aktivaci funkce budíku, která zobrazí odpovídající ikonu.

1. Stiskněte a podržte pro nastavení času hodin, číslo bude v režimu nastavení blikat.

Pravá strana shora dolů:
1. Stisknutím zapnete podsvícení;
2. Když je budík aktivován, stiskněte pro použití funkce odložení a budík zazní znovu o 5 minut později. Funkci 
opakovaného buzení deaktivujte stisknutím libovolného jiného tlačítka.

1. Stiskněte a podržte pro vstup do režimu nastavení budíku, číslo bude blikat.

1. Stisknutím přepnete mezi zobrazením teploty v C a F.
2. V nabídce nastavení budíku a hodin: stisknutím nastavíte minuty.

CZInstrukce

Servis
-Při zapnutí je zařízení v režimu času; LCD obrazovka se rozsvítí na 2 sekundy.
-V režimu času stiskněte tlačítko C/F pro přepínání mezi formáty Celsia a Fahrenheita.
-V režimu času stiskněte a podržte tlačítko ALARM pro vstup do režimu budíku, číslo bude blikat. 
Zapněte/vypněte budík a použijte funkci odložení pomocí tlačítka MIN.
-V režimu budíku stisknutím tlačítka ALARM nastavte budík a stisknutím tlačítka HOUR aktivujte 
funkci budíku, která zobrazí ikonu budíku.

Nastavte časový režim
-Při zapnutí se AM12:00 zobrazuje ve 12hodinovém formátu. Stisknutím tlačítka HOUR můžete 
přepínat mezi 12 a 24 hodinovým formátem.
-Stiskněte tlačítko CLOCK pro nastavení času pomocí tlačítek HOUR a MIN.
1) Při nastavování hodin a minut se sekundy automaticky vymažou.
2) Pokud po dobu 1 minuty stisknete tlačítko CLOCK nebo nestisknete žádné tlačítko, nastavení se 
zachová a zobrazí se nastavený čas.

Nastavte režim odložení budíku
- Stiskněte a podržte tlačítko MODE pro vstup do režimu alarmu, číslo bude blikat.
-Stiskněte tlačítko ALARM pro nastavení času budíku pomocí tlačítek HOUR a MIN.
1) Stiskněte tlačítko MIN pro zapnutí/vypnutí budíku a zapnutí/vypnutí funkce opakovaného bu-
zení.
2) Pokud po dobu 1 minuty stisknete tlačítko ALARM nebo nestisknete žádné tlačítko, nastavení se 
zachová a zobrazí se nastavený čas budíku.
-Po nastavení času stiskněte tlačítko HOUR pro aktivaci funkce budíku a na obrazovce se objeví 
ikona ALARM.
-Když se budík spustí, zní po dobu 1 minuty, zatímco podsvícení zůstane zapnuté po dobu 5 sekund.

1. Stisknutím přepnete mezi 12 a 24 
hodinovým formátem.

2. Při nastavování budíku a hodin 
stiskněte pro nastavení hodiny

3. Stisknutím aktivujete funkci budíku a 
zobrazí se ikona

1. Stiskněte a podržte pro nastavení 
času hodin která číslice bliká v režimu 

nastavení

1. stisknutím zapnete podsvícení;
2.  Když je budík aktivován, stiskněte až mít odložení, 

které znovu spustí alarm Vypněte odložení o pět minut 
později každé druhé tlačítko

1.  Stisknutím a podržením 
spustíte budík režim nastavení, 
která číslice bude blikat

1.  Stiskněte pro přepínání mezi 
C a F temp 

2.  V nastavení budíku a hodin 
stiskněte pro nastavení minut



Recyklujte své zařízení
Přeškrtnutá popelnice na kolečkách znamená, že použitá elektronická zařízení (WEEE) nelze míchat s 
běžným domovním odpadem. Tento produkt jste povinni odevzdat na určené sběrné místo pro řádné 
zpracování a recyklaci, kde bude přijat zdarma. Alternativně můžete v některých zemích vrátit své pro-
dukty místnímu prodejci při nákupu ekvivalentního nového produktu. Pokud vaše zařízení obsahuje vy-
jímatelné baterie, akumulátory nebo lampy, musíte je vyjmout a odeslat samostatně k recyklaci. Rádi by-
chom vám připomněli, abyste před vrácením starého zařízení odstranili všechna osobní a důvěrná data. 
Pokud tento výrobek zlikvidujete správným způsobem, ušetříte cenné suroviny a zabráníte potenciálním 
negativním vlivům na lidské zdraví a životní prostředí, které by jinak mohly vzniknout při nevhodném 
nakládání s odpady. Další informace o nejbližším určeném místě odevzdání vám poskytne místní úřad.

-Když je dosaženo 5minutového intervalu odložení, budík bude znít opakovaně.
-Když se budík spustí nebo je aktivní funkce odložení budíku, stisknutím libovolného tlačítka budík zastavíte, 
stisknutím horního tlačítka SNOOZE ve funkci odložení pokračujete.

Režim vlhkosti
-Stiskněte C/F pro přepínání mezi formátem Celsia a Fahrenheita.

technické údaje
Napájanie: 2xAAA (nie sú súčasťou balenia)
Veľkosť: 78*35*78mm
Materiál: plast
Podsvietenie: áno
Časový režim s formátom 12/24
Teplota vo formáte °C/°F, s registráciou teploty
Režim vlhkosti
Režim budíka s odložením

Funkcia
-Časový režim: Zobrazuje čas v 12/24 hodinovom formáte, vlhkosť v rozsahu 20-95% a teplotu vo formáte 
°C/°F.
- Režim budíka a odloženia: Je možné nastaviť denný čas budíka.
-Režim teploty: automaticky zisťuje vnútornú teplotu, rozsah merania je 0°C~50°C (alebo 32°F~122°F).

Funkčnosť tlačidiel

Ľavá strana zhora nadol:
1. Stlačte pre prepnutie medzi 12 a 24 hodinovým formátom;
2. V ponuke nastavení budíka a hodín: stlačením nastavíte hodinu.
3. Stlačením aktivujete funkciu budíka, ktorá zobrazí príslušnú ikonu.

1. Stlačením a podržaním nastavíte čas hodín, v režime nastavenia bude blikať číslo.

Pravá strana zhora nadol:
1. Stlačením zapnete podsvietenie;
2. Keď je budík aktivovaný, stlačením použite funkciu odloženia a budík zaznie znova o 5 minút neskôr. 
Funkciu opakovaného budenia deaktivujete stlačením akéhokoľvek iného tlačidla.

1. Stlačením a podržaním vstúpite do režimu nastavenia budíka, číslo bude blikať.

1. Stlačením prepínate medzi zobrazením teploty v C a F.
2. V ponuke nastavení budíka a hodín: stlačením nastavíte minúty.

Servis
-Po zapnutí je zariadenie v režime času; LCD obrazovka sa rozsvieti na 2 sekundy.
-V režime času stlačte tlačidlo C/F na prepínanie medzi formátmi Celzia a Fahrenheita.
-V režime času stlačte a podržte tlačidlo ALARM pre vstup do režimu budíka, číslo bude blikať. Zap-
nite/vypnite budík a použite funkciu opakovaného budenia pomocou tlačidla MIN.
-V režime budíka stlačením tlačidla ALARM nastavte budík a stlačením tlačidla HOUR aktivujte funk-
ciu budíka, na ktorej sa zobrazí ikona budíka.

Nastavte režim času
-Po zapnutí sa AM12:00 zobrazuje v 12-hodinovom formáte. Stlačením tlačidla HOUR môžete 
prepínať medzi 12 a 24 hodinovým formátom.
-Stlačením tlačidla CLOCK nastavte čas pomocou tlačidiel HOUR a MIN.
1) Pri nastavovaní hodiny a minúty sa sekundy automaticky vymažú.
2) Ak počas 1 minúty stlačíte tlačidlo CLOCK alebo nestlačíte žiadne tlačidlo, nastavenie sa zachová 
a zobrazí sa nastavený čas.

Instellen Alarm-Snoozemodus
-Stlačením a podržaním tlačidla MODE vstúpite do režimu budíka, kde bude blikať číslo.
-Stlačením tlačidla ALARM nastavíte čas budenia pomocou tlačidiel HOUR a MIN.
1) Stlačením tlačidla MIN zapnite/vypnite budík a zapnite/vypnite funkciu snooze.
2) Ak počas 1 minúty stlačíte tlačidlo ALARM alebo nestlačíte žiadne tlačidlo, nastavenie sa zachová 
a zobrazí sa nastavený čas budíka.
-Po nastavení času stlačte tlačidlo HOUR, aby ste aktivovali funkciu budíka a na obrazovke sa zo-
brazí ikona ALARM.
-Keď sa budík spustí, znie 1 minútu, zatiaľ čo podsvietenie zostane zapnuté 5 sekúnd.
-Po dosiahnutí 5-minútového intervalu odloženia bude budík znieť opakovane.

-Keď sa budík spustí alebo je aktívna funkcia odloženia budíka, stlačením ľubovoľného tlačidla budík za-
stavíte, stlačením horného tlačidla SNOOZE budete pokračovať vo funkcii odloženia budíka.

Režim vlhkosti
-Stlačením C/F prepínate medzi formátmi Celzia a Fahrenheita.

SKInštrukcie

Recyklujte svoje zariadenie
Preškrtnutý kôš na kolieskach znamená, že použité elektronické zariadenia (WEEE) sa nesmú miešať s 
bežným domácim odpadom. Tento produkt ste povinní odovzdať na určené zberné miesto na správ-
ne spracovanie a recykláciu, kde bude prijatý bezplatne. Prípadne v niektorých krajinách môžete vrátiť 
svoje produkty miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Ak vaše zariadenie 
obsahuje vymeniteľné batérie, akumulátory alebo lampy, musíte ich vybrať a poslať na recykláciu sa-
mostatne. Chceli by sme vám pripomenúť, aby ste pred vrátením starého zariadenia odstránili všetky 
osobné a dôverné údaje. Ak tento výrobok zlikvidujete správne, ušetríte cenné suroviny a predídete 
možným negatívnym vplyvom na ľudské zdravie a životné prostredie, ktoré by inak mohli vzniknúť 
pri nesprávnom nakladaní s odpadom. Viac informácií o najbližšom určenom mieste odovzdania vám 
poskytne miestny úrad.

1. Stlačením prepínate medzi 12 a 24 
hodinovým formátom.

2. Počas nastavovania budíka a hodín 
stlačením nastavíte hodinu

3. Stlačením aktivujete funkciu budíka a 
zobrazí sa ikona

1. Stlačte a podržte pre nastavenie 
času hodín

ktorá číslica bliká v nastavova-
com režime

1. stlačením zapnete podsvietenie;
2.  Keď je budík aktivovaný, stlačte až mať odloženie 

budíka, ktorý znova spustí alarm Vypnite odloženie o 
päť minút neskôr každé druhé tlačidlo

1.  Stlačením a podržaním spustíte 
budík režim nastavenia, ktorá 
číslica bude blikať

1.  Stlačte pre prepnutie 
medzi C a F temp 2. V 
nastavení budíka a hodín 
stlačením nastavíte 
minúty


